










AVISO DE REUNIONES DE ACREEDORES

AVISO DE REUNIONES DE ACREEDORES DE
UNIVERSAL SETTLEMENTS INTERNATIONAL INC.

-Y -

AVISO DE AUDIENCIA
DE RATIFICACIÓN

EN RELACIÓN AL: AVISO DE REUNIÓN CONFORME A LOS
PROCEDIMIENTOS DE LA LEY SOBRE LOS ACUERDOS CON LOS ACREEDORES
DE LAS COMPAÑÍAS ("CCAA")
EN RELACIÓN A LA:  MODIFICACIÓN DEL PLAN

SE INFORMA que en virtud de una orden del Tribunal Superior de Justicia de Ontario (el
"Tribunal") emitida el 1o de octubre de 2014 (la "Orden de Reuniones"), Ernst & Young Inc.
en su calidad de Supervisor (el "Supervisor") de Universal Settlements International Inc. (el
"Solicitante"), en nombre y representación del Solicitante, celebrará reuniones de Acreedores
del Solicitante (como se define en la Orden de reuniones) de conformidad con la Ley sobre los
Arreglos con los Acreedores de las Compañías RSC 1985 c. C-36 para considerar y votar sobre
una resolución sustancialmente en la forma adjunta al presente para aprobar una enmienda (la
"Modificación del Plan", en la forma adjunta al presente, que podrá ser modificada de acuerdo
con la Orden de reuniones) al Plan de Concordato Modificado del Solicitante con fecha del 16 de
junio de 2009, que fue sancionado por el Tribunal el 22 de junio de 2009 (el "Plan"),
comenzando a las 10:00 a.m. (hora de Toronto) para los Compradores, según se define en el Plan
(la “Reunión de Compradores”) y a las 11:00 a.m. (hora de Toronto) para los Acreedores
comunes, tal como se define en el Plan (la "Reunión de Acreedores Comunes"), cada uno el 5
de noviembre de 2014 en el centro Intercontinental Toronto Centre situado en 225 Front Street
West, Toronto, Ontario, Canadá, en la Sala Caledon.

Las Reclamaciones de los Acreedores para fines de votación respecto de la Modificación del
Plan se determinarán de acuerdo con la Orden del Procedimiento de Reclamaciones emitida por
el Tribunal el 23 de enero de 2009 ("Orden del Procedimiento de Reclamaciones") y según lo
establecido en el Plan. Los Acreedores que tienen Reclamaciones comprobadas (según se define
en la Orden sobre el Procedimiento de Reclamaciones) o Reclamaciones sin comprobar (como se
define en la Orden de reuniones), pero no los Acreedores que tengan Reclamaciones no afectadas
(como se define en el Plan), y que tienen derecho a voto en la Junta de Acreedores comunes o en
la Reunión de Compradores, según sea el caso, pero no pueden asistir a dicha reunión, podrán
votar por medio de Poder de representación. Con el fin de utilizarse en la reunión



correspondiente, un Poder de representación deberá recibirse en las oficinas del Supervisor, en la
dirección que se indica a continuación, por correo electrónico, entrega, servicio de mensajería,
correo electrónico o fax en cualquier momento antes de las 5:00 p.m. (hora de Toronto), el 4 de
noviembre de 2014, o en el caso de que la reunión se aplace, a las 5:00 p.m. (hora de Toronto) un
(1) día hábil anterior a la reanudación de la sesión correspondiente.

Un paquete de materiales que incluye la propuesta de Modificación del Plan y un formulario de
Poder de representación se enviará por correo a todos los Acreedores que tengan Reclamaciones
comprobadas o no comprobadas y que no sean Acreedores no afectados en el marco del Plan.
Los Acreedores que deseen información pueden comunicarse con el Supervisor en la dirección
que se incluye posteriormente.

AVISO DE CAMBIOS ANTES DE LAS REUNIONES:

SE INFORMA que el Solicitante puede cambiar, enmendar, modificar o complementar la
Modificación del Plan por medio de un plan complementario o modificado y actualizado (una
"Enmienda del Plan Modificado") en cualquier momento antes de la Reunión de Acreedores, a
condición de que el Solicitante o el Supervisor, en su caso, (i) presente formalmente al Tribunal
la Modificación del Plan Modificado, (ii) obtenga el consentimiento previo del Supervisor, (iii)
publique la Enmienda del Plan Modificado en la página web del Supervisor en
www.ey.com/ca/universalsettlements (el "Sitio web del Supervisor") y (iv) entregue la
Enmienda del Plan Modificado a la Lista de partes a notificar (según se define en la Orden de las
reuniones).

SE INFORMA que el Solicitante puede cambiar, enmendar, modificar o complementar la
Modificación del Plan en cualquier momento durante la Reunión de Acreedores, con el
consentimiento previo del Supervisor, mientras se dé aviso de dicho cambio, enmienda,
modificación o complemento a todos los Acreedores presentes o representados por Poder de
representación (y en dado caso, aviso al representante será suficiente) en la Reunión de
Acreedores correspondiente antes de que se tome el voto en dicha Reunión de Acreedores, en
cuyo caso tal cambio, enmienda, modificación o complemento se considerará como parte de e
incorporada al Plan modificado y deberá publicarse oportunamente en el sitio Web del
Supervisor y presentarse ante el Tribunal a la brevedad posible después de la Reunión de los
Acreedores.

AVISO DE LA AUDIENCIA DE RATIFICACIÓN:

SE INFORMA que en el caso de que la Modificación del Plan propuesta sea aprobada por la
mayoría requerida de Acreedores en la Reunión de Acreedores comunes y en la Reunión de
Compradores, el Solicitante presentará una moción ante el Tribunal Superior de Justicia de
Ontario para obtener una orden de ratificación retornable en o cerca del 7 de noviembre de
2014, en 330 University Avenue, Toronto, Canadá.

Las copias de los materiales, incluyendo la forma de Poder de representación también pueden
encontrarse en la página web del Supervisor en www.ey.com/ca/universalsettlements.



Los Acreedores deben enviar todos los poderes de representación de conformidad con el presente
Aviso a la siguiente dirección:

Ernst & Young Inc.
Supervisor de Universal Settlements International Inc., asignado por el Tribunal
222 Bay Street, Suite 1600
Toronto, Ontario
Canada M5K 1J7

Atención: Marie Jackson
Teléfono: 1-416-943-5446/1-866-945-5044
Correo electrónico: universal.settlements@ca.ey.com
 Fax: 1-416-943-3300

AVISO DE LA FECHA EFECTIVA DE LA MODIFICACIÓN AL PLAN:

POR ESTE MEDIO TAMBIÉN SE NOTIFICA que para que el Plan de Concordato Modificado
entre en vigor:

(i) La Modificación del Plan debe ser aprobada en las Reuniones de
Compradores y de Acreedores comunes por la mayoría requerida de
Acreedores con derecho a voto en cada reunión;

(ii) El Tribunal debe ratificar el Plan de Concordato Modificado.

AVISOS ADICIONALES:

Cualquier Acreedor que desee tener conocimiento de otros procedimientos, incluyendo la
notificación de documentos judiciales presentados por el Solicitante y el Supervisor con respeto
a la Audiencia de ratificación, aviso de cualquier moción que pudiera presentarse para aprobar
una venta de acuerdo con la Modificación del Plan, o aviso de cualquier otro material o
documento entregado en estos procedimientos, puede solicitar que se le agregue a la Lista de
partes a notificar en cualquier momento llenando una Solicitud de Lista de partes a notificar
(como se define en la Orden de las Reuniones), y enviándola por correo electrónico a la atención
del Supervisor en universal.settlements@ca.ey.com. La Solicitud de Lista de partes a notificar
está incluida en el paquete de Material para las Reuniones que se entregará a todos los
Acreedores, y se pondrá a disposición por el Supervisor en su sitio web.



FORMA DE PODER DE REPRESENTACIÓN

EN EL CASO DE LA COMPANIES’ CREDITORS ARRANGEMENT ACT
[LEY SOBRE LOS ACUERDOS CON LOS ACREEDORES DE COMPAÑÍAS],

LEYES MODIFICADAS DE CANADÁ 1985, CAP. C-36, EN SU FORMA ENMENDADA

Y EN EL CASO DE UN PLAN DE CONCORDATO DE
UNIVERSAL SETTLEMENTS INTERNATIONAL INC. (el "Solicitante")

PODER DE REPRESENTACIÓN PARA USO DE ACREEDORES
EN RELACIÓN CON LA MODIFICACIÓN DEL PLAN

Las reuniones se celebrarán a las 10:00 a.m. para los Compradores
y a las 11 de la mañana para los Acreedores comunes, del día 5 de noviembre de 2014

Los términos en mayúsculas usados en este documento y no de otra manera definidos tendrán el
significado que se les da en las Resoluciones del Tribunal emitidas el 23 de enero de 2009
("Orden sobre el Procedimiento de Reclamación") y el 1o de octubre de 2014 ("Orden de las
Reuniones") y el Plan Modificado de compromiso y el Arreglo del 16 de junio de 2009 (el
"Plan") que están disponibles en el sitio web del Supervisor en
www.ey.com/ca/universalsettlements.

Sea tan amable de leer las Notas e Instrucciones de las páginas 2 y 3 de este formulario antes de
llenar este Poder de representación.

El Acreedor suscrito (que deberá incluir un Acreedor con una Reclamación comprobada o una
Reclamación no comprobada, pero no es un Acreedor con una Reclamación no afectada) del
Solicitante, por este medio revoca todo poder de representación previamente dado y nombra,
constituye y designa a Brian Denega, de Ernst & Young Inc., como Supervisor (el "Supervisor")
del Solicitante o la persona que dicho funcionario pueda designar, o, en lugar de él,
_________________________________ en nombre del suscrito en las Reuniones de Acreedores
del Solicitante, que se celebrarán a las 10:00 am (hora de Toronto) para los Compradores y las
11:00 a.m. (hora de Toronto), para los Acreedores comunes, ambas el 5 de noviembre de 2014,
en el centro Intercontinental Toronto Centre situado en 225 Front Street West, Toronto, Ontario,
Canadá, en la Sala Caledon, y en cualquier aplazamiento de la misma, en la misma medida y con
las mismas facultades que el suscrito tendría si estuviera presente en ellas, para asistir, votar y
actuar, y el suscrito por este medio otorga autorización para votar como sigue:

MARQUE SÓLO UNO

1. EN FAVOR DE aprobar la Modificación del Plan; o

EN CONTRA DE aprobar la Modificación del Plan; o

2.  A discreción del Apoderado, sobre cualquier cambio o modificación de la
Enmienda al Plan o cualquier otra cuestione que pueda presentarse debidamente



ante la Reunión o cualquier aplazamiento de la misma.

Tenga en cuenta que el párrafo anterior proporciona al candidato autoridad discrecional,
incluyendo la autoridad para aprobar las variaciones o modificaciones de la Enmienda al Plan. Si
usted no desea que el candidato tenga esta autoridad discrecional, tache el apartado número 2
inmediatamente anterior.

Fechado este día ______ ___ de 2014.

Nombre del Acreedor: _____________________________________________

Domicilio del Acreedor: ___________________________________________

Importe de la Reclamación comprobada o la Reclamación no comprobada para fines de votación
(para los Compradores, esta es la cantidad de la inversión original que figura en el acuse de
recibo de la Reclamación o Aviso de Revisión que reciba el Comprador por parte del Supervisor.
Para los Acreedores comunes, esto es la cantidad que figura en la Comprobante de Reclamación
presentada por el Acreedor común, según lo permitido o modificado por el Supervisor):
______________________________________________

Firmado por: _____________________________________________

Testigo: ________________________________________________

Nombre: _________________________________________________

Título: __________________________________________________

Teléfono: __________________________________________

Correo electrónico: __________________________________________________

Devolución del Poder: Por favor devuelva este Poder por correo, servicio de mensajería,
entrega, correo electrónico o fax a la dirección que figura a continuación:

Ernst & Young Inc.
Supervisor de Universal Settlements International Inc., asignado por el Tribunal
222 Bay Street, Suite 1600
Toronto, Ontario
Canada M5K 1J7

Atención: Marie Jackson
Teléfono: 1-416-943-5446/1-866-945-5044
Correo electrónico: universal.settlements@ca.ey.com
Fax: 1-416-943-3300



Notas e instrucciones:

3. Este Poder se solicita por y en nombre del Solicitante. El Acreedor reconoce haber
recibido la Modificación del Plan y el Vigésimo Informe del Supervisor de fecha 19 de
septiembre de 2014 de conformidad con la Ley sobre los Arreglos con los Acreedores
de las compañías.

4. Un Acreedor que ha otorgado un Poder para representación puede revocarlo mediante
la entrega de un nuevo Poder para representación debidamente autorizado dentro de los
plazos especificados en el presente documento, en relación a cualquier asunto en el que
la votación no ha sido ya realizada.

5. La persona nombrada como Apoderado votará con respecto a la Reclamación
comprobada o Reclamación no comprobada del Acreedor de acuerdo con la instrucción
que el Acreedor que designe a esa persona para cualquier votación, le haya dado.

6. Cada Acreedor tiene el derecho de designar a una persona (que no necesitará ser un
Acreedor) que no sea la persona designada como Apoderado para asistir, votar y actuar
en nombre y representación de dicho Acreedor en las reuniones, y con el fin de hacerlo,
el Acreedor podrá insertar el nombre de dicha persona en el espacio en blanco en el
Poder de representación. Si no se ha insertado ningún nombre en el espacio provisto
para designar al Apoderado, se considerará que el Acreedor nombró a Brian Denega,
de Ernst & Young Inc., (o la persona que él, a su sola discreción, podrá designar) como
Apoderado del Acreedor.

7. Cuando un Acreedor no especifique una elección con respecto a la aprobación de
la Modificación del Plan o el otorgamiento de facultades discrecionales, y el
representante del Supervisor sea designado como Apoderado, la Reclamación
representada por dicho Apoderado se votada A FAVOR de la aprobación de la
Modificación y el representante del Supervisor puede ejercer la facultad
discrecional indicada anteriormente.

8. Si el Acreedor es una corporación, el poder de representación debe firmarse por un
funcionario o abogado de dicha sociedad debidamente autorizado, con indicación del
título de dicho funcionario o abogado y con el nombre de la empresa que aparezca
sobre la línea de la firma.

9. Si un Poder de representación no tiene fecha, se considerará fechado en la fecha de
envío.

10. Un Poder para representación no será válido ni se ejecutará o votará a menos de que se
complete como se especifica en este documento o se considere de otra manera
aceptable a discreción del Presidente. Si el Supervisor recibe más de un Poder de
representación válido para el mismo Acreedor y llevan la misma fecha o se considera
que llevan la misma fecha, con instrucciones contradictorias, tales Poderes de
representación se pueden tratar como no válidos y no se computarán a efectos de la



votación. Para poder ejercer un Poder de representación, el Supervisor debe
recibirlo en Ernst & Young Inc. como se establece a continuación, a más tardar a
las 5:00 p.m. (hora de Toronto) el 4 de noviembre de 2014, o en el caso del
aplazamiento de la Reunión correspondiente, a las 5:00 p.m. (hora de Toronto) un
(1) día hábil antes del día en que se reanude la Reunión correspondiente.

11. El Presidente queda por este medio autorizado para ejercer la discreción razonable en
cuanto a la adecuación de la forma en que se ha completado, ejecutado o entregado
cualquier Poder de representación, y los plazos para la presentación de dichos Poderes de
representación, y puede no exigir el cumplimiento estricto de los requerimientos que se
establecen en el presente o a manera de Poder de representación, en relación con
cualquier asunto, incluyendo dicha finalización, ejecución o plazos.

12. Este Poder de representación sólo será efectivo si el Acreedor ha establecido el derecho a
voto en la Reunión de conformidad con la Orden de Procedimientos de Reclamación
emitida por el Tribunal el 23 de enero de 2009 y la Orden de las Reuniones emitida por la
Corte el 1o de octubre de 2014.



FORMA DE SOLICITUD DE INCLUSIÓN EN LA LISTA DE PARTES A NOTIFICAR

EN EL CASO DE LA COMPANIES’ CREDITORS ARRANGEMENT ACT
[LEY SOBRE LOS ACUERDOS CON LOS ACREEDORES DE COMPAÑÍAS],

LEYES MODIFICADAS DE CANADÁ 1985, CAP. C-36, EN SU FORMA ENMENDADA

Y EN EL CASO DE UN PLAN DE CONCORDATO DE
UNIVERSAL SETTLEMENTS INTERNATIONAL INC. (el "Solicitante")

SOLICITUD DE INCLUSIÓN EN LA LISTA DE PARTES A NOTIFICAR

El suscrito Acreedor del Solicitante por este medio solicita que se le agregue a la Lista de partes
a notificar en los procedimientos indicados anteriormente.

El suscrito reconoce que la notificación de cualquier material o documentos presentados en estos
procedimientos de acuerdo con la Lista de partes a notificar se hará por correo electrónico, y que
para poder ser añadido a la Lista de partes a notificar, los suscritos deben proporcionar una
dirección de correo electrónico en el que los documentos entregados en los procedimientos
indicados anteriormente puedan recibirse.

Firmado por: _____________________________________________

Nombre: _________________________________________________

Título: __________________________________________________

Teléfono: __________________________________________

Correo electrónico: __________________________________________________

Para ser agregado a la Lista de partes a notificar, esta Lista de partes a notificar debe enviarse por
correo electrónico al Supervisor en la dirección siguiente:

Atención: Marie Jackson
Correo electrónico: universal.settlements@ca.ey.com



UNIVERSAL SETTLEMENTS INTERNATIONAL INC.

ENMIENDA AL PLAN DE CONCORDATO MODIFICADO

CONFORME AL

COMPANIES’ CREDITORS ARRANGEMENT ACT (CANADÁ) (LEY SOBRE LOS ACUERDOS CON LOS
ACREEDORES DE COMPAÑÍAS)

5 de noviembre de 2014



El Plan de Concordato Modificado (Amended Plan of Compromise and Arrangement) con fecha
del 16 de junio de 2009 (el “Plan”) se enmendará como sigue (esta "Modificación del Plan"):

1. El Párrafo 4.9 del Plan por este medio se elimina y se remplaza con el siguiente:

“4.9 Proceso de venta

El Supervisor puede iniciar un proceso para la venta o la inversión en el financiamiento o
refinanciamiento de la totalidad o algunas de las Pólizas que no hayan vencido, de acuerdo con un
proceso de venta y solicitud de inversionistas en la forma aprobada por el Tribunal adjunta a este
Plan como Anexo "C", que podrá modificarse de conformidad con sus términos, o en virtud de
cualquier otro proceso de venta y solicitud de inversionistas que pueda ser aprobado por el
Tribunal (en cada caso, el "SISP"), sobre aviso a la Lista de partes a notificar(la " Lista de partes
a notificar ") que el Supervisor mantiene y publica de vez en cuando en su sitio web en
www.ey/ca/universalsettlements (el “Sitio web del Supervisor”).

El Supervisor llevará a cabo el SISP. El Supervisor está plena y exclusivamente autorizado,
facultado e instruido para tomar todas y cada una de las acciones y medidas, de conformidad con
el SISP y los procedimientos del SISP de planeación estratégica aprobados por el Tribunal,
incluyendo, sin limitarse a, la ejecución de cualquier acuerdo de confidencialidad con los posibles
licitadores bajo el SISP en nombre del Solicitante. El Supervisor puede de vez en cuando
contratar a dichos agentes, consultores o corredores según estime conveniente para que apoyen en
la ejecución del SISP.

Si el Supervisor determina en cualquier momento que posiblemente no sea en el mejor interés de
los Acreedores iniciar o continuar con un SISP, el Supervisor deberá tan pronto como sea
razonablemente posible, presentar una moción ante el Tribunal que busque la asesoría y dirección
con respecto al comienzo, la continuación, modificación, suspensión o terminación de dicho SISP
sobre aviso a la Lista de partes a notificar.

El Solicitante o el Supervisor, en nombre del solicitante (si el Tribunal así le indica al Supervisor)
deberá completar cualquier transacción derivada del SISP, sin ningún voto adicional de los
Acreedores, en tanto que la transacción haya sido aprobada por el Tribunal (una "Transacción
aprobada"), sobre aviso a la Lista de partes a notificar y a los Acreedores (mediante la
publicación de un aviso de la audiencia del Tribunal para aprobar la transacción en el sitio web
del Supervisor).

El Solicitante y el Supervisor, en nombre del Solicitante (si el Tribunal así se lo ordena al
Supervisor), están plenamente autorizados, facultados e instruidos para ejecutar o hacer ejecutar y
entregar o causar que se entreguen todos los documentos, acuerdos, certificados y los
instrumentos, y hacer o hacer que se realicen todos los demás actos y cosas que el Solicitante o el
Supervisor, en su caso, determinen necesarios o convenientes con el fin de llevar a cabo toda
Transacción aprobada.

El producto neto de la venta de cualquier Póliza deberá depositarse en la Cuenta de Fideicomiso
Supervisada y distribuirse de acuerdo con este “Plan”.



2. Por este medio el Plan se modifica anexando al Plan una copia del Proceso de venta y
solicitud de inversionistas que se adjunta al presente documento como Anexo "A" a esta
Modificación del Plan, como un nuevo Anexo "C".

3. El Párrafo 5.1 del Plan por este medio se elimina y remplaza con el siguiente:

“5.1   Función del Supervisor

Además de cualquier función que pudiera tener bajo cualquier Orden, el Supervisor
supervisará este Plan y el cumplimiento de este Plan por parte del Solicitante. El Supervisor
tendrá acceso a los libros de contabilidad y los archivos del Solicitante relacionados con las
Pólizas, la Cuenta de Fideicomiso supervisada y a los deberes del Solicitante bajo el Plan con
el objeto de cumplir con dicho control y supervisión, mas no asumirá gestión o control de las
Pólizas, del Solicitante o su negocio. El solicitante deberá, a petición del Supervisor compilar
y hacer esfuerzos comercialmente razonables para obtener información relacionada con la
verificación de la cobertura de las Pólizas, los informes anuales de las compañías de seguros,
los informes de los vencimientos, los ejemplos de las Pólizas, la correspondencia con las
compañías de seguros, reclamaciones no afectadas, la debida diligencia de la cartera de
Pólizas a los efectos del Proceso de venta, y Pólizas transferidas con anterioridad, y le
facilitará toda la información al Supervisor cuando lo solicite. El Supervisor puede reportarle
al Tribunal y/o a los Acreedores y buscar consejos y dirección del Tribunal de vez en cuando
sobre el estado del Plan, la Cuenta de Fideicomiso Supervisado, la Reserva de costos,
Préstamos, o cualquier otro asunto.

Además de lo anterior, las funciones del Supervisor incluirán la realización del SISP de
conformidad con el apartado 4.9 de este Plan de acuerdo con los términos y condiciones
establecidos en el SISP, y cualquier Resolución del Tribunal en relación con el SISP, e
incluirá todas las medidas inherentes a la realización del SISP y a la conclusión de una
transacción aprobada por el Supervisor en nombre del Solicitante, si así se lo ordenara el
Tribunal. Cuanto el Tribunal instruya al Supervisor a realizar una Transacción aprobada, el
Supervisor, está plenamente autorizado, facultado e instruido para ejecutar o hacer ejecutar, y
entregar o hacer que se entreguen todos los documentos, acuerdos, certificados y los
instrumentos, y hacer o hacer que se realicen todos los demás actos y cosas que el Solicitante
o el Supervisor, en su caso, determine que sea necesario o conveniente con el fin de llevar a
cabo cualquier Transacción aprobada. Para mayor certeza, en la realización de SISP y/o al
completar cualquier Transacción aprobada en nombre del Solicitante, no se considerará que el
Supervisor haya asumido la administración o el control de las Pólizas, del Solicitante o de su
negocio. El Supervisor puede reportarle al Tribunal y/o a los Acreedores y buscar consejos y
dirección del Tribunal de vez en cuando sobre el estado del SISP”.

4. El Párrafo 7.1 del Plan por este medio se elimina y se remplaza con el siguiente:

"(a) El Solicitante puede cambiar, enmendar, modificar o complementar este Plan por medio
de un plan complementario o modificado y actualizado (una "Modificación del Plan") en



cualquier momento antes de la Reunión(es) de Acreedores, a condición de que el Solicitante o
el Supervisor, en su caso, (i) presente formalmente al Tribunal la Modificación del Plan, (ii)
obtenga el consentimiento previo del Supervisor, (iii) publique la Modificación del Plan en la
página Web del Supervisor, y (iv) distribuya la Modificación del Plan utilizando la Lista de
partes a notificar.

(b) El Solicitante puede cambiar, enmendar, modificar o complementar el Plan en cualquier
momento durante la(s) Reunión(es) de Acreedores, con el consentimiento previo del
Supervisor, mientras se dé aviso de cualquier Modificación del Plan a todos los Acreedores
presentes o representados (y en tal caso, aviso al representante será suficiente) en la(s)
Reunión(es) de Acreedores, en cuyo caso tal Modificación del Plan se considerará parte de e
incorporada al Plan y deberá publicarse oportunamente en el sitio Web del Supervisor y
presentarse ante el Tribunal a la brevedad posible después de dicha(s) reunión(es).

(c) El Solicitante puede cambiar, enmendar, modificar o complementar el Plan en cualquier
momento y de vez en cuando después de la(s) Reunión(es) de Acreedores, tanto antes y
después de la Orden de ratificación, si se concede), sin obtener auto adicional por parte de
este Tribunal y sin aviso a ningún Acreedor, si el Solicitante y el Supervisor, actuando
razonablemente y de buena fe, determinan que dicho cambio, enmienda, modificación o
complemento es de naturaleza técnica o administrativa que no sería materialmente perjudicial
a los intereses de los Acreedores bajo el Plan y es necesaria para poder dar efecto a la
sustancia del Plan, una Modificación del Plan, a la Orden de ratificación o cualquier otra
Orden de ratificación relacionada con la Modificación del Plan.

(d) Cualquier Modificación del Plan presentada ante el Tribunal, y si es requerida por esta
Sección, aprobada por el Tribunal, a todos los efectos, será considerada como una parte
incorporada a este Plan”.

5. El subpárrafo 7.9 (c) por este medio se elimina y se remplaza con el siguiente:

"si al Solicitante:

Universal Settlements International Inc.
5500 North Service Road
Burlington, Ontario Canada L7L 6W6

Atención: Jeff Panos, Presidente
Fax: (905) 331-6011
Correo electrónico: jpanos@universalsettlements.com

con copia a:

Rueter Scargall Bennett LLP
250 Yonge Street



Suite 2200
P.O. Box 4
Toronto, Ontario Canada M5B 2L7

Atención: Sara Erskine
Fax: (416) 869-3411
Correo electrónico: sara.erskine@rslawyers.com "

6. Tras la aprobación de la Modificación del Plan de conformidad con la CCAA por cada clase
de Acreedores y la emisión de una orden judicial que apruebe la Modificación del Plan, la
presente Modificación del Plan entrará en efecto (la "Fecha efectiva de la Modificación del
Plan") y el Plan, según sea Enmendado por la Modificación del Plan, será vinculante para y
redundará en beneficio del Solicitante, los Acreedores y todas las personas nombradas o
mencionadas en, o condicionadas por el Plan, en su versión enmendada por la presente
Modificación del Plan, y sus respectivos herederos, albaceas, administradores y otros
representantes legales, sucesores y cesionarios. En la Fecha efectiva de la Modificación del
Plan se considerará que cada Acreedor ha consentido y accedió a todas las disposiciones de la
Modificación del Plan, en su totalidad, y se considerará que cada Acreedor ha ejecutado y
entregado al Solicitante todos los consentimientos, cesiones, comunicados y exenciones,
legales u otros, necesarios para implementar y llevar a cabo la Modificación del Plan. Todos
los demás términos y condiciones del Plan continúan en vigor y efecto y sin modificación,
salvo se enmiende expresamente en el presente documento. Cualquier referencia al Plan en
cualquier otro documento se considerará que incluye el Plan en su versión modificada por la
presente Modificación del Plan.

7. El Solicitante puede cambiar, enmendar, modificar o complementar la presente Modificación
al Plan (una "Enmienda a la Modificación del Plan") en cualquier momento antes de una
Reunión de Acreedores convocada para considerar y votar con respecto de la presente
Modificación del Plan, siempre que el Solicitante o el Supervisor, en su caso, (i) presente la
Enmienda a la Modificación del Plan ante el Tribunal, (ii) obtenga el consentimiento previo
del Supervisor, (iii) publique la Modificación a la Modificación del Plan en el sitio web del
Supervisor en www.ey.com/ca/universalsettlements (el “Sitio web del Supervisor”), y (iv)
transmita la Modificación a la Modificación del Plan por medio de la Lista de notificación.

8. El Solicitante puede cambiar, enmendar, modificar o complementar la presente Modificación
del Plan en cualquier momento durante la(s) Reunión(es) de Acreedores, en relación con la
presente Modificación del Plan, con el consentimiento previo del Supervisor, siempre que se
dé aviso de dicha Modificación a la Modificación del Plan a todos los Acreedores presentes o
representados (y en tal caso, aviso al representante será suficiente) en dichas juntas de
Acreedores, antes de que se tome el voto en dichas juntas de Acreedores, en cuyo caso dicha
Enmienda a la Modificación del Plan se considerará parte de e incorporada a la Modificación
del Plan y al Plan y deberá publicarse oportunamente en el sitio Web del Supervisor y
presentarse ante el Tribunal a la brevedad posible después de dicha(s) reunión(es).



9. El Solicitante puede cambiar, enmendar, modificar o complementar la presente Modificación
del Plan en cualquier momento y de vez en cuando después de la(s) Reunión(es) de
Acreedores en relación con la presente Modificación del Plan (tanto antes y después de la
Orden de ratificación, si se concede), sin obtener auto adicional por parte del Tribunal y sin
aviso a ningún Acreedor, si el Solicitante y el Supervisor, actuando razonablemente y de
buena fe, determinan que dicha Enmienda a la Modificación del Plan es de naturaleza técnica
o administrativa que no sería materialmente perjudicial a los intereses de los Acreedores bajo
el Plan y es necesaria para poder dar efecto a la sustancia de la presente Modificación del
Plan, al Plan, a la Orden de ratificación que apruebe esta Modificación del Plan o cualquier
otra Orden de ratificación relacionada con la Modificación del Plan.



FORMA DE LA RESOLUCIÓN
RELATIVA A LA MODIFICACIÓN DEL PLAN

EN EL CASO DE LA COMPANIES’ CREDITORS ARRANGEMENT ACT
[LEY SOBRE LOS ACUERDOS CON LOS ACREEDORES DE COMPAÑÍAS],

LEYES MODIFICADAS DE CANADÁ 1985, CAP. C-36, EN SU FORMA ENMENDADA

Y  EN  EL  CASO DE UN PLAN DE CONCORDATO DE
UNIVERSAL SETTLEMENTS INTERNATIONAL INC. (el "Solicitante")

RESOLUCIÓN RELATIVA A LA MODIFICACIÓN DEL PLAN

 SE RESUELVE QUE:

1. La Enmienda al Plan de Concordato Modificado de fecha 19 de junio de 2009 y ratificada
por el Tribunal Superior de Justicia de Ontario por medio de la Orden del 22 de junio de
2009 (el "Plan"), según sea enmendada, actualizada o complementada de acuerdo con el
Plan (la "Enmienda al Plan") presentada en las Reuniones de Acreedores (como se
define en Orden de las Reuniones con fecha del 1o de octubre de 2014 (la "Orden de las
Reuniones") por este medio, se autoriza y aprueba;

2. No obstante que la presente resolución ha sido ratificada y la Modificación del Plan
aprobada por la mayoría de los Acreedores, los directivos del Solicitante están y quedan
autorizados y facultados para modificar o no proceder con la Modificación al Plan de
acuerdo con la Orden de las Reuniones y la Modificación del Plan; y

3. Cualquier director o funcionario del Solicitante, queda autorizado, facultado e instruido,
ya sea por cuenta y en nombre del Solicitante (pero no los Acreedores) para ejecutar, o
hacer que se ejecute, y entregar o hacer que se entreguen por, y en nombre del
Solicitante, todos los documentos, los acuerdos e instrumentos y para hacer o causar que
se realicen todos los demás actos y cosas que el director o funcionario o el Solicitante
determine que sean necesarias o convenientes para llevar a cabo la Modificación al Plan;
tal determinación será definitivamente demostrada por la ejecución y entrega por dichos
directores o funcionarios de tales documentos, acuerdos o instrumentos o la realización
de cualquier acto o cosa.



UNIVERSAL SETTLEMENTS INTERNATIONAL INC.
 INFORME DE LA GERENCIA DE USI SOBRE POSIBLES OPCIONES

FUTURAS PARA LA CARTERA

18 de septiembre de 2014

I. INFORMACIÓN GENERAL

Este informe presenta un análisis de USI acerca de las posibles opciones futuras para la Cartera, que
incluyen la venta de todas las Pólizas o la administración continuada de la Cartera de acuerdo con el
Plan de Concordato del 16 de junio de 2009 (el "Plan") .

Como se mencionó en el Décimo octavo Informe del Supervisor con fecha del 14 de marzo de 2014
(el “Décimo octavo informe”), el Supervisor solicitó a USI que se comprometiera a hacer un análisis
de estas opciones antes de que el Supervisor consintiera a un aumento del límite de crédito a 5
millones de dólares estadounidenses en una línea de crédito revolvente (el "Crédito revolvente"). El
crédito revolvente ha estado a disposición de USI desde octubre de 2012 y está disponible para
mantener la liquidez en ausencia de vencimientos de las Pólizas. De esta manera USI podría
mantener las Pólizas, incluyendo el pago de primas, cuotas administrativas y honorarios
profesionales.

Hasta el 31 de mayo de 2014, USI tenía un crédito disponible de aproximadamente 1.2 millones de
dólares estadounidenses, lo cual fue suficiente para mantener los activos del Plan hasta finales de
julio de 2014. Con el consentimiento del Supervisor, USI solicitó y obtuvo la aprobación del
Tribunal para aumentar el límite de crédito en 5 millones de dólares estadounidenses, para sumar un
total de $10 millones de dólares estadounidenses.

Cuando se otorgó la extensión del crédito en julio de 2014, USI estimaba que el financiamiento
adicional brindaría suficiente capital para pagar las primas y otros gastos relacionados con la
manutención de las Pólizas hasta febrero de 2015, suponiendo que ninguna póliza llegaría a su
vencimiento durante el intervalo intermedio.

En agosto de 2014, USI se enteró del vencimiento de dos de las Pólizas, equivalentes a un monto
total de 2 millones de dólares estadounidenses. USI estima que estos vencimientos han extendido su
capacidad de solvencia hasta mayo de 2015.

Para poder evaluar opciones futuras para la Cartera más allá de mayo de 2015, USI solicitó a Lewis
& Ellis, Inc. (“L&E”), una firma de consultoría actuarial, en Dallas, Texas, que realizara un análisis
actuarial de las Pólizas en la Cartera. El propósito de solicitar el análisis era ayudar a USI a
considerar si los Acreedores recibirían un mayor rendimiento de la venta de la Cartera a los precios
de mercado existentes o si tiene sentido financiero mantener la administración actual de la Cartera
según lo dispone el Plan.

L&E realizó el análisis y entregó dos informes a USI: un informe que calcula el valor de la Cartera si
se vendiera en el mercado abierto, hasta julio de 2014 y febrero de 2015; y un segundo informe que
expone las proyecciones a 30 años de vencimientos y flujos de efectivo para la Cartera. Estas
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proyecciones revelan que no existe situación alguna en la que los rendimientos de los vencimientos
de las Pólizas generen cantidades suficientes para distribuir el 100% de su inversión original a los
Compradores.

Un análisis de los informes de L&E da a conocer que, aún si USI tuviera capital disponible para
seguir financiando la Cartera: (a) existe el riesgo de que puedan pasar varios años antes de que una
distribución se genere para los Acreedores, dado los costos de mantenimiento de las políticas y la
gama de vencimientos estimados en el análisis de flujo de efectivo realizado por L&E; y (b) aún si
las Pólizas continuaran gestionándose más allá de mayo de 2015, las proyecciones de L&E sugieren
que existe la posibilidad de que las Pólizas no generen mayor valor para los Acreedores del que
resultaría de una venta inmediata.

USI ha tenido numerosas discusiones con el Supervisor y ha decidido que, dados los inminentes
problemas de liquidez, es aconsejable explorar las oportunidades vigentes para vender las Pólizas y
generar rendimiento para los Acreedores.

El Plan, en su redacción vigente, no permite la venta de la Cartera bajo las circunstancias actuales. El
Plan ordena que el proceso de venta de las Pólizas que no hayan vencido puede comenzar sólo si: (i)
existen suficientes fondos disponibles para pagar a los Compradores distribuciones equivalentes al
100% de su inversión original, o (ii) las ganancias de un proceso de venta serían suficientes para
pagar a los Compradores distribuciones equivalentes al 100% de su inversión original.

Dado que el análisis de L&E proyecta que no existe situación alguna en la que el inciso (i) se
cumpla, y dadas las valuaciones de L&E, no se espera que el inciso (ii) se logre. En este marco, USI
recomienda que los Acreedores aprueben una modificación al Plan (la “Modificación del Plan”) que
permitirá la venta de toda o parte de la Cartera si se identifica un comprador adecuado.

Si el Tribunal aprueba y ratifica la Modificación del Plan:

· El Supervisor implementará inmediatamente un proceso de venta y solicitud de
inversionistas que contemple una transacción en o antes del 13 de marzo de 2015, sujeto
a la aprobación del Tribunal, con distribución del rendimiento disponible para los
Acreedores una vez que se liberen los fondos en garantía, lo cual no ocurriría antes de
finales de mayo de 2015, y posteriormente el pago de toda la deuda y costos pendientes.

Si la Modificación del Plan no se aprueba:

· Se espera que los 10 millones de dólares de la línea de crédito revolvente de que dispone
actualmente USI, se habrán usado por completo para finales de abril de 2015.

· Dependiendo de algún vencimiento de las Pólizas antes de abril de 2015, USI no tiene
actualmente más recursos disponibles para mantener las Pólizas después de esa fecha.
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· USI continuará administrando el Plan en su forma actual y se esforzará por identificar
fondos  adicionales  con  el  fin  de  mantener  la  cartera  después  de  abril  de  2015.  Sin
embargo no hay garantía de que USI tendrá éxito en este sentido.

· Existe un riesgo significativo de que puedan pasar varios años antes de que pueda
generarse una distribución para los Acreedores. Basado en la experiencia anterior,
durante la administración de esta Cartera desde que se implementó el Plan en 2009,
ninguno de los vencimientos que se han producido se han utilizado para mantener los
gastos continuos, incluyendo el pago de las primas de las Pólizas.

· Las proyecciones de L&E sugieren que existe la posibilidad de que las Pólizas no
generen mayor valor para los Acreedores del que resultaría de una venta inmediata.

II. SITUACIÓN FINANCIERA ACTUAL DEL PLAN

La situación financiera actual del Plan se debe considerar al evaluar si se debe o no aprobar una
Modificación del Plan que pueda resultar en la venta de la Cartera.

Como se informó en el Décimo noveno informe del Supervisor de fecha 21 de julio del 2014 (el
"Décimo noveno informe"), USI, con la ayuda del Supervisor, preparó un pronóstico del flujo de
efectivo en la Cuenta de fideicomiso supervisada para el período del 1° de junio de 2014 al 31 de
marzo de 2015.

Este  pronóstico  no  supuso  ningún  nuevo  vencimiento  en  la  Cartera,  y  asumió  que  el  Crédito
revolvente utilizado por USI para financiar los gastos, incluyendo los costos de las primas, era de un
máximo de 10 millones de dólares estadounidenses.

Bajo estos supuestos, el Supervisor informó que USI tendría fondos suficientes para administrar los
activos a cargo del Plan hasta febrero de 2015.

En agosto de 2014, USI se enteró del vencimiento de dos Pólizas dentro de la cartera con beneficios
por fallecimiento por un monto combinado de 2 millones de dólares estadounidenses. La
administración de USI presentó los formularios de reclamación por fallecimiento y anticipa recibir
los beneficios por muerte de estas Pólizas dentro de los próximos 30 a 60 días.

Con estos plazos adicionales, USI proyecta tener fondos disponibles para pagar las primas y otros
costos relacionados con el mantenimiento de la Cartera hasta finales de abril de 2015.

Actualmente, USI no tiene más recursos disponibles para mantener las Pólizas después de esa fecha.

III.  COSTOS DE LA ADMINISTRACIÓN CONTINUADA DEL PLAN
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Un análisis de flujo de efectivo preparado por el Supervisor, y unido al Décimo noveno Informe del
Supervisor, pronostica que los costos para dar servicio a la Cartera serían de aproximadamente
$ 900,000 - $1,000,000 de dólares canadienses por mes (que comprende las primas, honorarios
profesionales, gastos de administración y financiamiento), lo que equivale a $ 855,000 - $ 950,000
dólares estadounidenses, o aproximadamente 900,000 dólares estadounidenses por mes. Cabe
señalar que de estos costos, lamayor parte se debe al pago de las primas relativas a la Cartera, lo que
equivale en promedio aproximadamente 760.000 dólares canadienses por mes.

Los costos totales estimados que deberán ser pagados de cualquier producto de la venta están
establecidos de la siguiente manera:

USD (millones)

Fecha de Venta 30 de abril 2015

Saldo promedio proyectado del crédito revolvente al 30 de abril
de 2015 (Incluyendo los costos aproximados de Administración
 y Primas @ $ 900,000 de dólares estadounidenses/mes,
al 31 de mayo de 2015)

(10.00)

Pago de los Préstamos pendientes sobre las Pólizas (2,00)

Costos de contingencia por la venta de la Cartera, tales como las tasas
pagaderas al cancelar el Crédito revolvente, y otros gastos legales y
honorarios profesionales relacionados con la ejecución del proceso de
venta y la solicitud de inversionistas, la distribución a los Acreedores
y la cancelación del Plan

(2.00)

Costo total aproximado de la Administración de la Cartera al
31 de mayo de 2015

(14.00)

IV.POSIBLE VENTA DE LA CARTERA

Como se señaló anteriormente, el Plan no permite la venta de la Cartera a menos que haya fondos
suficientes para pagar a los compradores el 100% de sus Inversiones originales (como se define en el
Plan) o si una venta generara fondos suficientes para pagar el 100% de las Inversiones originales.
Ninguna de estas circunstancias se prevé que surja en caso de una venta anterior a febrero de 2015, y
las proyecciones de L&E sugieren que nunca habrá una situación en la que los Compradores reciban
el 100% de su Inversión original en una distribución.
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Como resultado, si la venta de la Cartera se hace disponible como una opción para los Acreedores,
es necesario modificar el Plan para permitir la venta de la Cartera en circunstancias distintas a que
haya un 100% de recuperación de la Inversión original de los Compradores.

USI propone una Modificación al Plan que permita, pero no exija, que USI venda toda o parte de la
Cartera  con  el  consentimiento  del  Supervisor  y  la  aprobación  del  Tribunal.  Esto  permitirá  que  el
Supervisor lleve a cabo un proceso de comercialización y venta de la Cartera para identificar una
transacción de venta potencial que pueda generar una recuperación inmediata para los Acreedores.
Se adjunta como Anexo "A" un borrador de la propuesta de Modificación del Plan, lo que refleja una
enmienda que permitirá un proceso de venta bajo estas circunstancias.

Según lo establecido anteriormente, en ausencia de vencimientos entre la fecha actual y el mes de
abril de 2015, los 10 millones de dólares estadounidenses de créditos revolventes se habrán usado
por completo. En consideración de este problema de liquidez, si se aprueba la Modificación del Plan,
el Supervisor implementará de inmediato el proceso de venta para asegurar que haya tiempo
suficiente para explorar la posible venta de toda o parte de la Cartera.

Si se produjeran vencimientos adicionales durante el proceso de venta y la solicitud de
inversionistas, el perfil de recuperación de la Cartera podría cambiar. El propuesto proceso de venta
y solicitud de inversionistas ofrece al Supervisor la capacidad de determinar, en cualquier momento,
que lo mejor para los Acreedores no es iniciar o comenzar el proceso. Asimismo, le permite buscar
consejo y dirección por parte del Tribunal respecto al comienzo, la continuación, la modificación, la
suspensión o la terminación del proceso, sobre aviso a la Lista de partes a notificar a cargo del
Supervisor.

El proceso de venta y solicitud de inversionistas que se propone, también busca opciones de
financiamiento, refinanciamiento e inversión, además de buscar propuestas de compra, para explorar
todas las posibilidades y evitar que las Pólizas se extingan a partir de finales de abril de 2015.

Implementación de un Proceso de venta

Con el fin de obtener la aprobación de los Acreedores de la propuesta de Modificación del Plan, USI
busca la autorización del Tribunal, el 25 de septiembre de 2014, para realizar y celebrar reuniones de
los Acreedores para votar sobre la Modificación del Plan, de conformidad con una Orden de
reuniones de la Orden solicitada al Tribunal. Si la Modificación del Plan es aprobada por los
Acreedores, se presentará ante el Tribunal para su ratificación, el o alrededor del 7 de noviembre
2014. Si la Modificación del Plan es ratificada por el Tribunal, el Supervisor piensa comenzar
inmediatamente el proceso propuesto de venta y de solicitud de inversionistas. Se solicitará la
aprobación del Tribunal para la oferta ganadora (si la hay).

Este proceso se llevará a cabo de acuerdo con un calendario establecido en el Vigésimo Informe del
Supervisor de fecha 18 de septiembre de 2014, y contempla que cualquier transacción derivada del
proceso de venta y solicitud de inversionistas se completará el 13 de marzo de 2014.
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V. CARACTERÍSTICAS ACTUALES DE LOS ACTIVOS DE LA CARTERA

También hay ciertas características de la Cartera que deben tenerse en cuenta al analizar si existe la
posibilidad de que los Acreedores reciban un mayor rendimiento de la administración continuada de
la Cartera, en comparación con la venta de la cartera:

(a) Distribución por edad de los Asegurados

El resumen siguiente destaca el hecho de que un alto porcentaje de beneficio por fallecimiento de la
Cartera está relacionado con personas Aseguradas de edad muy avanzada (más del 50% de los
asegurados de 90 años de edad o más, y un 30% adicional de los asegurados de 85-89 años de edad).
En resumen, aproximadamente el 80% de la cartera tiene más de 85 años:

Dólares
estadounidenses

Edad Beneficio por
fallecimiento # Pólizas

% Beneficio por
Fallecimiento del Total de la
Cartera

90 y mayores $77.497.476 28 50.63%
85 -89 $46,550,000 14 30.41%
80 -84 $7,799,031 4 5.10%
70 -79 $9,189,068 10 6.00%
60 -69 $6,804,000 17 4.45%
50 -59 $3,079,866 28 2.01%
Menores de 50 $2,145,761 13 1.40%

Total $153,065,202 114 100.00%

(b) Concentración de Beneficios por Fallecimiento

Además de la distribución por edades de los asegurados, es importante tener en cuenta el porcentaje
de beneficios por fallecimiento para cada una de las categorías de edad anteriores.

En la categoría de 90 años de edad y mayores, aproximadamente 51 millones de dólares
estadounidenses de beneficios por fallecimiento representan las Pólizas de seis asegurados, lo cual
comprende más del 66% de los beneficios por fallecimiento pagaderos en esta categoría. Por otra
parte, también hay aproximadamente 37 millones de dólares estadounidenses en beneficios por
fallecimiento pagaderos al vencimiento de las Pólizas de cuatro asegurados en la categoría de 85 a
89  años  de  edad.  Esto  es  más  del  80%  de  los  beneficios  por  fallecimiento  pagaderos  en  esta
categoría. Estos 10 asegurados de edad "muy avanzada" representan más del 57% del beneficio por
fallecimiento total de la Cartera.
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(c) Efecto de la Distribución por edades sobre el Valor de la cartera

Dado el perfil de edades de la Cartera, existe la posibilidad de que pudieran haber importantes
niveles de vencimientos a corto plazo lo cual significaría una cantidad importante de ingresos de
vencimiento y la consiguiente reducción de las primas a pagar.

Sin embargo, con base en el análisis actuarial de L&E, existe también un riesgo para los Acreedores
que estos asegurados de edad muy avanzada continúen viviendo más tiempo. El costo de los pagos
de las primas para estas Pólizas es importante, y se calcula en aproximadamente $ 1,5 millones de
dólares estadounidenses anuales por los seis asegurados en la categoría de 90 años de edad y
mayores, y aproximadamente $ 500.000 dólares estadounidenses para la categoría de 85-89 años de
edad.

Además, la distribución por edades de la Cartera será atractiva para los compradores potenciales,
dada la posibilidad de los vencimientos significativos a un corto plazo. Esto tendrá el efecto de
aumentar el valor de la Cartera en una venta o inversión potencial.

Conclusión

Sobre la base de los informes realizados por L&E y en consulta con el Supervisor, USI recomienda
que los Acreedores voten para enmendar el Plan de forma que se tenga la opción de vender la
totalidad o parte de la Cartera. Si la enmienda es aprobada y ratificada por el Tribunal, el Supervisor
implementará inmediatamente un proceso para explorar la posible venta de la Cartera a más tardar el
13 de marzo de 2015.

Como se señaló anteriormente, USI continuará supervisando e informando a los Acreedores sobre
cualquier vencimiento de Pólizas y el pago de Beneficios por fallecimiento, y el Supervisor
implementará simultáneamente un proceso de venta, si el Plan se modifica según lo recomendado. Si
algunos vencimientos significativos ocurrieran en el corto plazo, USI tendrá en cuenta el efecto de
estos vencimientos sobre los flujos de efectivo netos establecidos en el análisis de L&E y consultará
con el Supervisor, quien, si lo estima conveniente, buscará la asesoría y las instrucciones del
Tribunal con respecto al comienzo, la modificación, la continuación o la terminación del proceso de
venta y de solicitud de inversionistas.

El proceso de venta y solicitud de inversionistas que se propone, también busca opciones de
financiamiento, refinanciamiento o propuestas de inversión con respecto a la Cartera, lo cual
asegurará que se exploren todas las posibilidades para evitar que las Pólizas se extingan a partir de
finales de abril de 2015.
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Expediente del Tribunal Núm. 08-CL-7878

ONTARIO
SUPERIOR COURT OF JUSTICE [TRIBUNAL SUPERIOR DE JUSTICIA]

COMMERCIAL LIST [LISTA COMERCIAL]

EL HONORABLE ) MIÉRCOLES 1o

)
JUEZ ) DE OCTUBRE DE 2014

ENTRE:

EN EL CASO DE LA COMPANIES’ CREDITORS ARRANGEMENT ACT
[LEY SOBRE LOS ACUERDOS CON LOS ACREEDORES DE COMPAÑÍAS],

LEYES MODIFICADAS DE CANADÁ 1985, CAP. C-36, EN SU FORMA ENMENDADA
Y EN EL CASO DE UN PLAN DE CONCORDATO

DE UNIVERSAL SETTLEMENTS INTERNATIONAL INC.
(el "Solicitante")

ORDEN DE LAS REUNIONES
(EN RELACIÓN A LA MODIFICACIÓN DEL PLAN)

ESTA MOCIÓN, hecha por el Solicitante pidiendo una orden sustancialmente en la

forma del borrador de la orden incluida en el registro de la Moción del solicitante con fecha del

19 de septiembre de 2014, se escuchó el día de hoy en la dirección 330 University Avenue,

Toronto, Ontario.

AL LEER el registro de la Moción con fecha del 18 de septiembre de 2014, la

Declaración Jurada de Chris Halas, jurada el 18 de septiembre de 2014; el Vigésimo Informe de

Ernst & Young Inc. (el "Supervisor"), con fecha del 18 de septiembre de 2014 (el "Informe del

Supervisor" ); el Informe del Solicitante acerca de la Administración de USI sobre posibles

opciones a futuro para la Cartera, fechado el 18 de septiembre del 2014 (el "Informe USI"), y tras

escuchar las presentaciones por el abogado del Solicitante, el abogado del Supervisor y el

abogado de Cajubi Caja Paraguaya de Jubilciones y Pensiones,  y al leer de las declaraciones

juradas de notificación de Joan Xu,  juradas el 18 de septiembre de 2014, y de Andrea
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Ottaway, jurada el 21 de septiembre de 2014, notificando que las partes listadas en la Lista de

partes a notificar anexa al Registro de la Moción (la "Lista de partes a notificar") se

entregaron con el Registro de la Moción y el Informe del Supervisor;

INTERPRETACIÓN

1. ESTE TRIBUNAL DISPONE que los términos en mayúsculas utilizados en el presente

documento y que no tienen definición tendrán el significado que se les da en la Orden

sobre el Procedimiento de Reclamaciones que este Tribunal emitió el 23 de enero de

2009 (la "Orden sobre el Procedimiento de Reclamaciones") la cual se adjunta como

Anexo "A". Para certeza, todas las referencias que se hagan en este documento a los

"Acreedores" se entenderán como los Acreedores que poseen una Reclamación

comprobada o una Reclamación no comprobada (se define a continuación), e incluye a

los “Acreedores comunes" y a los "Compradores" como los términos que se definen

en el Plan (definidos a continuación), pero no incluye a los Acreedores con

Reclamaciones no afectadas según lo dispuesto en el Plan.

MODIFICACIÓN DEL PLAN DE CONCORDATO

2. ESTE TRIBUNAL DISPONE que el Solicitante está autorizado para presentar ante el

Tribunal y presentar ante los Acreedores para su consideración, una Enmienda al Plan de

Concordato Modificado del Solicitante con fecha del 16 de junio de 2009 (el "Plan") de

conformidad con la CCAA, sustancialmente en la forma adjunta al presente como Anexo

"B" (la "Modificación del Plan"). Asimismo, está autorizado para obtener la aprobación

de la Modificación del Plan de la manera que se establece en este documento.

3. ESTE TRIBUNAL DISPONE que por este medio, el Solicitante es y queda facultado

para cambiar, enmendar, modificar o complementar la Modificación del Plan por medio
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de un Plan complementario o modificado y actualizado (una "Enmienda del Plan

Modificado") en cualquier momento antes de la Reunión de Acreedores, a condición de

que el Solicitante o el Supervisor, en su caso, (i) presente al Tribunal la Enmienda al Plan

Modificado, (ii) obtenga el consentimiento previo del Supervisor, (iii) publique la

Modificación del Plan en la página web del Supervisor en

www.ey.com/ca/universalsettlements (el "Sitio web del Supervisor") y (iv ) entregue la

Modificación del Plan a la Lista de partes a notificar.

4. ESTE TRIBUNAL DISPONE que por este medio, el Solicitante es y queda facultado

para cambiar, enmendar, modificar o complementar la Modificación del Plan en

cualquier momento durante la Reunión de Acreedores, con el consentimiento previo del

Supervisor, a condición de que se dé aviso de cualquier cambio, modificación o

complemento a todos los Acreedores que tengan una Reclamación Comprobada o no

comprobada y que estén presentes o representados (y en tal caso, bastará con dar aviso al

representante del Acreedor) en la Reunión de Acreedores, antes de realizarse las

votaciones en tal Reunión de Acreedores y en cuyo caso tal variación, enmienda,

modificación o complemento se considerará como una parte y se incorporará al Plan

modificado y deberá publicarse oportunamente en el sitio Web del Supervisor y

presentarse ante el Tribunal a la brevedad posible después de la reunión de los

Acreedores.

5. ESTE TRIBUNAL DISPONE que por este medio, el Solicitante es y queda facultado

para cambiar, enmendar, modificar o complementar el Plan Modificado en cualquier

momento y de vez en cuando después de la Reunión de Acreedores, (tanto antes y

después de la sentencia interlocutoria, si se concede), sin obtener un auto adicional por
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parte de este Tribunal y sin aviso a ningún Acreedor, en caso de que el Solicitante y el

Supervisor, actuando razonablemente y de buena fe, determinen que dicha variación,

enmienda, modificación o complemento es de naturaleza técnica o administrativa y por lo

tanto no sería materialmente perjudicial a los intereses de los Acreedores conforme con el

Plan modificado y es necesaria para que surta efecto a la sustancia a la Modificación del

Plan o a la Sentencia interlocutoria.

REUNIONES DE ACREEDORES

6. ESTE TRIBUNAL DISPONE que el Solicitante deberá, sujeto a nueva orden de este

Tribunal, convocar y llevar a cabo una reunión por separado (las "Reuniones") para cada

clase de Acreedores conforme con a lo establecido en el Plan (cada reunión una "Clase")

el 5 de noviembre 2014 en el centro Intercontinental Toronto Centre, 225 Front Street

West, Toronto, Ontario, en la Sala Caledon, a las 10:00 a.m. (hora de Toronto) para la

clase de Compradores ya las 11:00 a.m. (hora de Toronto) para la clase de Acreedores

comunes, o según se aplace a los lugares y fechas que el Presidente de consejo determine,

para considerar si se considera conveniente aprobar la Modificación del Plan, con o sin

variación.

MATERIALES Y AVISO DE REUNIONES DE ACREEDORES

7. ESTE TRIBUNAL DISPONE que por el presente se aprueban los siguientes:

(a) el aviso de las reuniones de Acreedores sustancialmente en la forma adjunta al

presente como Anexo "C" (el "Aviso de Reuniones de Acreedores");
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(b) la forma de resolución de la Modificación del Plan sustancialmente en la forma

que se adjunta al presente como Anexo "D" (la "Resolución de la Modificación

del Plan");

(c) el aviso de publicación sustancialmente en el formulario que se adjunta al

presente como Anexo "E" (el "Aviso de publicación") y

(d) el poder de representación, sustancialmente en la forma adjunta al presente como

Anexo "F" (el "Poder de representación", y más de uno de ellos, los "Poderes

de representación").

 El Solicitante es y queda facultado para realizar dichos cambios a los mismos cuando lo

considere necesario o conveniente para cumplir el contenido del Plan o de esta Orden o

para describir la Modificación del Plan.

8. ESTE TRIBUNAL DISPONE que el Informe del Supervisor y en el comportamiento y

las actividades del Supervisor como se describen en el presente quedan por este medio

aprobadas.

9. ESTE TRIBUNAL DISPONE que tan pronto como sea posible después de la

publicación de esta Orden, y por lo menos diez (10) días antes de las Reuniones de los

Acreedores, el Supervisor deberá ocuparse de dar el Aviso de publicación que se difunda

durante un (1) día hábil en los siguientes medios: (i) The Globe and Mail, Edición

Nacional, en el idioma Inglés, (ii) Die Prensa (Austria), el Handelsblatt, un diario alemán

y un periódico importante en Suiza, ambos en lengua alemana, y (iii) La Nación
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(Argentina), o un periódico en Argentina con una distribución comparable, en el idioma

español.

10. ESTE TRIBUNAL DISPONE que tan pronto como sea posible después de la

publicación de esta Orden, el Supervisor enviará copias de la Convocatoria de la Reunión

de Acreedores, el formulario de Poder de representación, la Modificación del Plan, la

Resolución de la Modificación del Plan, la forma de inclusión en la lista de partes a

notificar (como se define a continuación), el Informe de USI, el Informe del Supervisor,

la Orden SISP, y esta Orden (colectivamente, el "Material para las Reuniones") a

todos los Acreedores con Reclamaciones comprobadas o Reclamaciones no

comprobadas, por correo de primera clase, porte prepagado, correo certificado, servicio

de mensajería, fax o correo electrónico a la última dirección conocida (incluyendo el

número de fax o dirección de correo electrónico) y que la entrega del Material para las

Reuniones a dichos Acreedores, de conformidad con este párrafo y la publicación del

Aviso de publicación de conformidad con el párrafo 9 anterior, constituirá una forma de

entrega suficiente del Material para las Reuniones a todas las personas que pudieran tener

derecho a recibir una notificación y que deseen estar presentes en persona o por Poder de

representación en cualquiera de las Reuniones o cualquier aplazamiento de la misma, o

en este procedimiento, y que no será necesario ningún otro aviso o entrega, ni será

necesario entregar ningún otro documento o material a dichas Personas. El Supervisor

deberá, a su discreción, tener derecho a incluir a USI, a las oficinas correspondientes del

Supervisor en Europa y América del Sur o un proveedor de servicios postales de terceros

con el fin de ayudar a completar el envío. Cualquier proveedor de servicios de correo de

terceros (que no sean USI u oficinas correspondientes del Supervisor) será considerada
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como un "Asistente", según se define en la Orden Inicial. La notificación se hará efectiva

(i) en el caso de envío postal, tres (3) días hábiles después de la fecha de envío, (ii) en el

caso del servicio de mensajería, el siguiente Día hábil después de haberse enviado, (iii) en

el caso de cualquier medio de comunicación transmitido, grabado o electrónico, cuando

se envíe o se entregue para su envío y (iv) en el caso de servicio por fax o correo

electrónico, en el día que se transmitió el fax o el correo electrónico, a menos que tal día

no sea un Día hábil, o el fax o el correo electrónico de transmisión se hubiera realizado

después de las 5:00 p.m. (hora de Toronto), en cuyo caso, se considerará el siguiente Día

hábil.

11. ESTE TRIBUNAL DISPONE que se envíe copia del Material para las Reuniones a

todos los Acreedores en el idioma Inglés y que (i) a los Acreedores ubicados en Europa

(excepto España) se les enviará también una copia del Material para las Reuniones en el

idioma alemán, y (ii) a los Acreedores ubicados en América del Sur y España también se

les enviará una copia del Material para las Reuniones en el idioma español. En caso de

cualquier malentendido entre el significado de la versión en Inglés, por un lado, y el

significado de las versiones en alemán o español, por otro lado, la versión en Inglés

prevalecerá. El Supervisor queda autorizado para recurrir a los servicios de una empresa

de traducción de terceros para preparar las versiones en alemán y en español de los

documentos y el Supervisor no tendrá responsabilidad alguna ni incurrirá responsabilidad

civil por cualquier inexactitud u otro defecto o problema en cualquier documento

traducido. Cualquier traductor de terceros será considerado como un "Asistente", según

se define en la Orden Inicial.
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12. ESTE TRIBUNAL DISPONE que tan pronto como sea posible después de la emisión

de esta Orden, el Supervisor deberá publicar el Material para las Reuniones, en inglés,

alemán y español, en el sitio web del Supervisor.

13. ESTE TRIBUNAL DISPONE que cualquier Acreedor que desee tener conocimiento de

otros procedimientos, incluyendo la notificación de documentos judiciales presentados

por el Solicitante y el Supervisor con respeto de la Audiencia de ratificación (se define a

continuación), aviso de cualquier moción que pudiera presentarse para aprobación de una

venta de acuerdo con la Modificación del Plan, o aviso de cualquier otro material o

documento entregado en estos procedimientos, puede solicitar que se le agregue a la Lista

de partes a notificar en cualquier momento llenando una solicitud sustancialmente en el

formulario anexo a este documento como Anexo "G" (la "Solicitud de inclusión en la

Lista de partes a notificar"), y enviándola por correo electrónico a la atención del

Supervisor en universal.settlements@ca.ey.com.. El Supervisor deberá incluir el

formulario de Lista de partes a notificar con el Material para la Reunión que se entregará

a los Acreedores, y publicará vistosamente una copia del formulario de la Solicitud de

Lista de partes a notificar en el sitio web del Supervisor. Con el fin de ser agregado a la

Lista de partes a notificar, los Acreedores deben proporcionar una dirección de correo

electrónico vigente en la cual puedan recibirse los documentos de estos procedimientos.

14. ESTE TRIBUNAL DISPONE que la falta accidental de entrega u omisión accidental

por parte del Supervisor de proporcionar una copia del Material para las Reuniones a uno

o más de los Acreedores de acuerdo con esta Orden, la no recepción de una copia de los

Materiales para las Reuniones fuera del control razonable del Supervisor, o cualquier

falta u omisión de proporcionar una copia del Material para las Reuniones como
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resultado de acontecimientos fuera del control razonable del Solicitante (incluyendo, sin

limitarse, a la imposibilidad de usar el servicio postal) no constituirá una violación de

esta Orden , y no invalidará ninguna resolución aprobada o procedimientos adoptados en

las Reuniones, pero si ese incumplimiento u omisión se indica al Supervisor, el

Supervisor hará todos los esfuerzos razonables para rectificar la falta u omisión por el

método y en el momento más razonablemente posible bajo las circunstancias.

MOCIONES ANTES DE LAS REUNIONES

15. ESTE TRIBUNAL DISPONE que si alguna persona desea presentar una moción ante

este Tribunal (i) con respecto a cualquier asunto que pudiese afectar o retrasar las

reuniones o la aplicación de la Modificación del Plan, o alterar el resultado de las

Reuniones, o (ii) hacer valer y que se declaren resueltos cualquier derecho otro que el

derecho a voto como un Acreedor en virtud de la Modificación del Plan (una "Moción

preliminar"), entonces dicha persona deberá notificar al Solicitante y al Supervisor por

escrito, a más tardar el 15 de octubre de 2014, de la intención de esa persona para

presentar una Moción preliminar, y entregará al Solicitante y al Supervisor a más tardar

el 15 de octubre de 2014, todos los materiales en los que se basa dicha Persona para hacer

su Moción preliminar.

16. ESTE TRIBUNAL DISPONE que todas las Mociones preliminares sean escuchadas y

resueltas por este Tribunal el 22 de octubre de 2014 u otra fecha o fechas según lo

disponga este Tribunal.

17. ESTE TRIBUNAL DISPONE que a excepción del primer permiso previo de este

Tribunal, ninguna Moción preliminar podrá interponerse por ninguna persona a menos
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que los plazos establecidos en el apartado 15 de la presente Orden se hayan cumplido

estrictamente y que las Mociones preliminares que no cumplan con estos plazos queden

por este medio prohibidos para siempre.

EJECUCIÓN DE LAS REUNIONES

18. ESTE TRIBUNAL DISPONE que un representante del Supervisor presidirá como

presidente (el "Presidente") las Reuniones y, con sujeción a la presente Orden, deberá

decidir todas las cuestiones relativas a la ejecución de las Reuniones.

19. ESTE TRIBUNAL DISPONE que el Supervisor podrá nombrar a uno o más

escrutadores para la supervisar y la tabular de la asistencia a, el quórum en, y los votos en

las Reuniones. Una persona designada por el Supervisor puede actuar como secretario en

las Reuniones.

20. ESTE TRIBUNAL DISPONE que as únicas personas que tienen derecho a ser

notificado o a tomar parte con voz y voto en cada Reunión son los Acreedores de la clase

a la que tal Reunión se refiere (incluyendo sus Apoderados), representantes del

Solicitante, el Supervisor y sus asesores legales y financieros respectivos. Un Acreedor

que no sea un individuo sólo puede asistir y votar en una Reunión si ha nombrado a un

Apoderado para asistir y actuar en su nombre en la Reunión. Cualquier otra persona

puede ser admitido a una Reunión por invitación del Solicitante o el Presidente.

21. ESTE TRIBUNAL DISPONE que cualquier Apoderado que cualquier Acreedor desee

presentar con respecto a una Reunión (o cualquier aplazamiento de dicha Reunión) deben

ser recibidas por el Supervisor a las 5:00 p.m. (hora de Toronto) del Día hábil anterior a

la fecha en que dicha Reunión (o cualquier aplazamiento de una Reunión) se celebrará.
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No obstante lo anterior, el Supervisor tendrá la discreción para aceptar cualquier

Apoderado que haya sido firmado por un Acreedor y se haya entregado al Supervisor

antes del inicio de la Reunión aplicable o cualquier aplazamiento de la misma.

22. ESTE TRIBUNAL DISPONE que el quórum requerido en cada una de las Reuniones

será de un (1) Acreedor de la clase de los Acreedores presentes o por Poder de

representación.

23. ESTE TRIBUNAL DISPONE que el Presidente queda autorizado para aplazar una

Reunión en una o más ocasiones según lo estime necesario o deseado (sin necesidad de

convocar primero a dicha Reunión con el propósito de cualquier aplazamiento). Si el

quórum necesario de cierta clase no está presente en una Reunión, o si una Reunión se

pospuso por el voto de la mayoría de los Acreedores presentes o por poder de esa clase, o

si el Presidente decide de otra manera aplazar la Reunión, entonces esa reunión será

aplazada por el Presidente, a una fecha posterior a la hora y en el lugar designado por el

Presidente.

24. ESTE TRIBUNAL DISPONE que, en caso que se aplace una Reunión, no se exigirá

que el Solicitante entregue una notificación del aplazamiento de dicha Reunión salvo la

publicación de un aviso del aplazamiento en el sitio web del Supervisor poniendo un

anuncio del aplazamiento en el lugar y hora originalmente designado para la Reunión.

VOTO EN LAS REUNIONES

25. ESTE TRIBUNAL DISPONE que a los efectos de la votación para aprobar la

Modificación del Plan, las Clases de Acreedores se ajustarán a lo establecido en el Plan.
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26. ESTE TRIBUNAL DISPONE que en las Reuniones, el Presidente deberá dirigir un

voto, por voto escrito, en relación a una resolución para aprobar la Modificación del Plan

y cualquier modificación de la Modificación del Plan, según el Supervisor y el Solicitante

consideren apropiado.

27. ESTE TRIBUNAL DISPONE que para efectos de esta Orden de las Reuniones y la

Modificación del Plan, la cantidad para fines de votación de la Reclamación comprobada

de un Acreedor se determinará de conformidad con la Orden sobre el Procedimiento de

Reclamaciones. Con respecto a un Comprador, la cantidad para fines de votación de la

Reclamación comprobada de un Comprador será el importe de la inversión original de

cada Comprador, tal como se establece en el acuse de la Reclamación proporcionado a

cada Comprador o según se haya revisado en tal Notificación de Revisión conforme se

haya sido proporcionado al Comprador por el Supervisor.

28. ESTE TRIBUNAL DISPONE que los votos ilegibles, los votos nulos, los votos

defectuosos y las abstenciones se considerarán como votos no emitidos.

29. ESTE TRIBUNAL DISPONE que los votos emitidos por los Acreedores en las

Reuniones serán de obligado cumplimiento para todos los Acreedores, ya sea que tal

Acreedor haya estado presente o no, o que haya votado o no en las Reuniones.

30. ESTE TRIBUNAL DISPONE que, a efectos de calcular la mayoría de dos tercios por el

valor de las Reclamaciones en cada Clase, cada Acreedor tendrá derecho a votar, sin

duplicación, la cantidad de sus Reclamaciones comprobadas o Reclamaciones no

comprobadas. Para calcular la mayoría en cada Reunión, cada Acreedor sólo se
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computará una vez, aun si ese Acreedor tiene más de una Reclamación comprobada o no

comprobada en la Clase que se va a votar.

31. ESTE TRIBUNAL DISPONE que cualquier Reclamación comprobada o no

comprobada que esté a nombre de más de una persona conjuntamente (una

"Reclamación conjunta") se considerarán como una Reclamación, que dará derecho a

las personas titulares de dicha Reclamación conjunta a un voto, y el valor total de dicha

Reclamación conjunta será indivisible y se atribuirá enteramente a ese voto. Una boleta

de votación o Poder de representación podrá ser ejecutada por una o más personas que

compartan dicha Reclamación conjunta, y tal boleta de votación o Poder de

representación presentada será aceptada en nombre de y será vinculante para todos los

titulares de dicha Reclamación conjunta. Cuando más de una persona ha ejecutado la

boleta de votación o Poder de representación, a los efectos del cálculo de la mayoría y

una mayoría de dos tercios por valor, ese voto se atribuirá a la persona nombrada en

primer lugar en la boleta de votación o Poder de representación.

32. ESTE TRIBUNAL DISPONE que en el caso de que se recibiera más de una boleta de

votación o Poder de representación de más de una persona que comparta una

Reclamación conjunta, si todos esos votos presentados son idénticos, se contarán como

un voto según lo establecido en el párrafo 31 supra. Si se recibe más de una boleta o

Poder de representación, por parte de más de una persona que comparta una Reclamación

conjunta, y los votos indicados al respecto son contradictorios, todos los votos relativos a

dicha Reclamación conjunta se desecharán, a menos que las contradicciones o conflictos

se resuelvan a satisfacción del Supervisor.
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33. ESTE TRIBUNAL DISPONE que si algún Acreedor ha transferido o cedido su

Reclamación comprobada o no comprobada antes de la Reunión correspondiente, dicha

Reclamación comprobada o no comprobada se manejará de acuerdo con la Orden de

Procedimientos de reclamación, incluyendo la votación durante la Reunión

correspondiente.

34. ESTE TRIBUNAL DISPONE que si el importe de una Reclamación, para fines de

votación, no ha sido resuelto de conformidad con la Orden sobre el Procedimiento de

Reclamaciones con el fin de ser una Reclamación comprobada, al menos tres (3) Días

hábiles antes de la fecha de la Reunión correspondiente, se considerará al titular del

mismo como Reclamación no confirmada ("Reclamación sin comprobar") y tendrá

derecho a voto al importe de la Reclamación sin comprobar, de conformidad con las

disposiciones de la presente Orden de las Reuniones, sin perjuicio del derecho del

Solicitante, el Supervisor o el Acreedor con respecto a la resolución definitiva de la

Reclamación no comprobada para fines de votación o de distribución, y el Supervisor

tabulará dicha Reclamación no comprobada de conformidad con el párrafo 36 del

presente documento.

35. ESTE TRIBUNAL DISPONE que permitir que cualquier Acreedor vote en una reunión

no se interpretará como una admisión de que la Reclamación sea comprobada, para fines

de votación ni distribución o para cualquier otro propósito.

36. ESTE TRIBUNAL DISPONE que el Supervisor deberá llevar un registro y la

tabulación de los votos emitidos en relación con las Reclamaciones comprobadas y un
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registro y una tabulación separada de todos los votos emitidos en relación con cualquier

Reclamación no comprobada en cualquier Reunión.

37. ESTE TRIBUNAL DISPONE que el Presidente deberá presentar su informe a este

Tribunal a más tardar tres (3) días hábiles después de la fecha de celebración de la última

Reunión de Acreedores con respecto de los resultados de los votos emitidos. Dicho

reporte informará los resultados de las Reuniones, y sin limitación, deberá indicar si:

(a) la Modificación del Plan ha sido aceptada por la mayoría de Acreedores requerida
para cada clase; y

(b) los votos emitidos por los Acreedores con Reclamaciones no confirmadas en cada

clase a favor o en contra de la Modificación del Plan, en su caso, podrían afectar

los resultados de los votos en cada clase.

38. ESTE TRIBUNAL DISPONE que en el caso de que el total de las Reclamaciones no

comprobadas sea suficiente para alterar el resultado de la votación para aprobar la

Modificación del Plan (en número o valor en dólares), el Supervisor solicitará orientación

a este Tribunal.

REGLAS ADICIONALES RELACIONADAS CON APODERADOS

39. ESTE TRIBUNAL DISPONE que lo estipulado a continuación regirá la presentación

de Poderes de representación y las deficiencias en relación con la forma o sustancia de

los poderes de representación presentados al Supervisor:

(a) Un Acreedor que ha nombrado un Apoderado puede revocarlo mediante la

presentación de un nuevo Apoderado debidamente autorizado entro de los plazos
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especificados en el presente documento, en cuanto a cualquier asunto en el que la

votación no ha sido ya realizada.

(b) La persona nombrada como Apoderado votará sobre la Reclamación comprobada

o Reclamación no comprobada del Acreedor de acuerdo con la instrucción que el

Acreedor que designe a esa persona para cualquier votación que haya sido

convocada.

(c) Cada Acreedor tiene el derecho de designar a una persona (no necesariamente un

Acreedor) que no sea la persona designada en la forma de Apoderado para asistir,

votar y actuar en nombre y representación de dicho Acreedor en las reuniones, y

con el fin de hacerlo, el Acreedor podrá introducir el nombre de dicha persona en

el espacio en blanco en el Poder de representación. Si no se ha introducido ningún

nombre en el espacio provisto para designar al Apoderado, se considerará que el

Acreedor nombró a Brian Denega, de Ernst & Young Inc., (o la persona que él, a

su sola discreción, podrá designar) como Apoderado del Acreedor.

(d) Cuando un Acreedor no especifique una elección con respecto a la aprobación de

la Enmienda del Plan o el otorgamiento de facultades discrecionales, y el

representante del Supervisor sea designado como Apoderado, la Reclamación

representada por dicho Apoderado será votada PARA la aprobación de la

Modificación y el representante del Supervisor puede ejercer la facultad

discrecional indicada anteriormente.

(e) Si el Acreedor es una corporación, el Poder de representación debe estar firmado

por un funcionario o abogado de dicha sociedad debidamente autorizado, con
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indicación del título de dicho funcionario o abogado y con el nombre de la

empresa que aparezca sobre la línea de la firma.

(f) Si un Poder de representación no tiene fecha, se considerará fechado en la fecha

de envío, de entrega por fax, o la entrega por correo electrónico.

(g) Un Poder de representación no será válido ni se pondrá en práctica o votará a

menos que se complete como se especifica en este documento o se considere de

otra manera aceptable a discreción del Presidente. Si el Supervisor recibe más de

un Poder de representación válido para el mismo Acreedor y los Poderes lleven la

misma fecha o se considera que llevan la misma fecha, con instrucciones

contradictorias, dichos Poderes de representación se pueden tratar como no

válidas y no se computarán a efectos de la votación.

(h) El Presidente queda autorizado para ejercer la discreción razonable en cuanto a la

adecuación de la forma en que se ha completado, ejecutado o entregado cualquier

Poder de representación, y los plazos para la presentación de dichos Poderes, y

puede no exigir el cumplimiento estricto con cualquier asunto, incluyendo por

ejemplo el llenado de la forma, la ejecución o los plazos.

Audiencia de ratificación

40. ESTE TRIBUNAL DISPONE que sujeto a nueva Orden emitida por este Tribunal, si la

Modificación del Plan ha sido aprobada por la mayoría de los Acreedores requerida para

cada Clase, el Solicitante deberá presentar una moción solicitando una Orden de

ratificación retornable en o alrededor del 7 de noviembre de 2014 o una fecha posterior

que pudiera establecerse (la "Audiencia de ratificación").
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41. ESTE TRIBUNAL DISPONE que la entrega del Material de las Reuniones de

conformidad con el párrafo 10 supra, la publicación de la Orden de reuniones, de

conformidad con el párrafo 12 y la publicación de la Notificación de Reuniones de

Acreedores de conformidad con el párrafo 9, deberá constituir la entrega buena y

suficiente de notificación de la Audiencia de ratificación a todas las personas que tienen

derecho a recibir tal servicio y no será necesaria otra forma de entrega ni se tendrán que

entregar otros materiales a dichas personas con respecto a la Moción de Sanción, salvo

que el Solicitante también deba entregar a la Lista de partes a notificar material adicional

que se usará como apoyo de la Moción de Sanción.

42. ESTE TRIBUNAL DISPONE que cualquier parte que desee oponerse a la moción de

ratificación de la Modificación al Plan deberá entregar al abogado tanto del Solicitante

como del Supervisor, y a todas las partes en la Lista de partes a notificar, a más tardar a

las 5:00 p.m. (hora de Toronto) el 6 de noviembre de 2014, una copia de los materiales

que se utilizarán para oponerse a la moción para la aprobación de la Enmienda al Plan,

que establezca las bases para tal oposición.

EL SUPERVISOR

43. ESTE TRIBUNAL DISPONE que al llevar a cabo los términos de esta Orden de

Reuniones, el Supervisor, junto con sus funcionarios, directores, socios y empleados: (I)

deberá tener todas las protecciones que le atribuya las CCAA, la Orden inicial, o su

estatus de funcionario del Tribunal, incluyendo la suspensión de las actuaciones en su

favor, y (II) no deberá incurrir en responsabilidad u obligación como resultado de ejercer

las disposiciones de esta Orden de Reuniones, salvo y excepto en caso de negligencia

grave o comportamiento doloso de su parte.
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GENERAL

44. ESTE TRIBUNAL DISPONE que el Supervisor en consulta con el Solicitante puede, a

su discreción, en general o en circunstancias particulares, renunciar por escrito a los

plazos impuestos sobre cualquier Acreedor de acuerdo con esta Orden de reuniones si el

Supervisor, en consulta con el Solicitante, lo estima conveniente, sin perjuicio de la

exigencia de que todos los demás Acreedores deban cumplir con esta Orden de

Reuniones.

45. ESTE TRIBUNAL DISPONE que si cualquier plazo establecido en esta Orden de

Reuniones cae en un día que no sea un Día hábil, el plazo se prorrogará hasta el siguiente

Día hábil.

46. ESTE TRIBUNAL DISPONE que, sin perjuicio de lo dispuesto en esta Orden, el

Solicitante o el Supervisor podrán solicitar a este Tribunal de vez en cuando una nueva

orden o las órdenes que considere necesarias o deseables para modificar, complementar o

sustituir esta Orden de reuniones.

47. ESTE TRIBUNAL ORDENA Y SOLICITA la ayuda y el reconocimiento de cualquier

tribunal y de cualquier organismo judicial, reglamentario o administrativo en cualquier

provincia o territorio de Canadá (incluyendo la asistencia de un tribunal en Canadá de

conformidad con el artículo 17 de la CCAA) y del Tribunal Federal de Canadá y

cualquier tribunal judicial, reglamentario, administrativo, etc. constituido de conformidad

con el Parlamento de Canadá o la legislatura de cualquier provincia y cualquier corte o de

cualquier organismo judicial, reglamentario o administrativo de la República de Austria,

la República Federal de Alemania, España, Suiza o los Estados Unidos de América y de
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cualquier otra nación o estado, para actuar en ayuda de y para complementar a este

Tribunal en el cumplimiento de los términos de la presente Orden de reuniones.

48. ESTE TRIBUNAL DISPONE que tanto el Solicitante como el Supervisor tengan

libertad y por este medio queden facultados y autorizados para solicitar a cualquier

tribunal u organismo reglamentario o administrativo, donde sea que se ubique, que se

reconozca esta Orden y que se brinde ayuda al efectuar los términos de esta Orden, y que

el Supervisor quede facultado y autorizado para actuar como representante en relación

con el marco de un procedimiento con el fin de que estos procedimientos se reconozcan

en una jurisdicción fuera de Canadá.

49. ESTE TRIBUNAL DISPONE que esta orden sea una "Orden" para los fines del Plan.

_________________________________
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EN EL CASO DE LA COMPANIES’ CREDITORS ARRANGEMENT ACT
[LEY SOBRE LOS ACUERDOS CON LOS ACREEDORES DE COMPAÑÍAS],

LEYES MODIFICADAS DE CANADÁ 1985, CAP. C-36, EN SU FORMA ENMENDADA

Y EN EL CASO DE UN PLAN DE CONCORDATO
DE UNIVERSAL SETTLEMENTS

INTERNATIONAL INC.

Solicitante

ORDEN

(APROBACIÓN DEL PROCESO DE VENTA Y SOLICITUD DE INVERSIONISTAS)

ESTA MOCIÓN, presentada por el Solicitante, Universal Settlements International Inc.

("USI"), solicitando una orden que apruebe el propuesto Proceso de venta y solicitud de

inversionistas en la forma que se adjunta al presente como Anexo "A", se escuchó este día en la

dirección 330 University Avenue, Toronto, Ontario,

AL LEER el Aviso de la Moción del Solicitante y el Registro de la Moción, con fecha

del 19 de septiembre de 2014, y el Vigésimo Informe de Ernst & Young Inc. en su calidad de

Supervisor (únicamente en su función como Supervisor y no en su capacidad personal o

corporativa, el "Supervisor") con fecha del 18 de septiembre de 2014 (el "Vigésimo

Informe") y  al  escuchar  los  argumentos  de  los  abogados  del  Solicitante,  del  abogado  del

Supervisor y del abogado de Cajubi Caja Paraguaya de Jubilaciones y Pensiones, y al leer las
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declaraciones juradas de Joan Xu, jurada el 18 de septiembre de 2014, y de Andrea Ottaway,

formada el 23 de septiembre de 2014, notificando que se entregó a las partes enumeradas en la

Lista de partes a notificar adjunta al Registro de la Moción (la "Lista de partes a notificar") el

Registro de la Moción y el Informe del Supervisor,

1. ESTE TRIBUNAL DISPONE que los términos en mayúscula que no se definan en

este documento tendrán el significado establecido en la Orden de Reuniones del 1º de

octubre de 2014.

2. ESTE TRIBUNAL DISPONE que el Proceso de venta y solicitud de inversionistas en

la forma que se adjunta como Anexo "A" de la presente Orden, a reserva de las

enmiendas no materiales que pudieran acordase entre USI y el Supervisor (el "SISP"),

es y queda por este medio aprobado y sujeto al párrafo 3 a continuación, el Supervisor

está autorizado e instruido para llevar a cabo el SISP de acuerdo con sus términos y esta

Orden, y está autorizado e instruido para tomar las medidas que considere necesarias o

convenientes para llevar a cabo sus obligaciones en virtud del mismo.

3. ESTE TRIBUNAL DISPONE que el SISP puede implementarse de acuerdo con sus

términos y esta Orden, inmediatamente después y en el caso de: (a) el cumplimiento de

los umbrales legales necesarios para la aprobación de la Modificación del Plan por parte

de los Acreedores en las Reuniones de los Acreedores programadas para el 5 de

noviembre de 2014; y (b) la emisión de una Orden del Tribunal ratificando la

Modificación del Plan ("Aprobación de la Modificación del Plan").

4. ESTE TRIBUNAL DISPONE que con la Aprobación de la Modificación del Plan, el

Supervisor queda autorizado y se le instruye para tomar las medidas adicionales
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necesarias y ejecutar los documentos adicionales que sean necesarios o convenientes

para dar cumplimiento a la presente Resolución y al SISP.

5. ESTE TRIBUNAL DISPONE que el Supervisor puede solicitar asesoría e

instrucciones por parte del Tribunal en relación con cualquier aspecto del SISP,

incluyendo consejo y dirección con respecto al comienzo, la continuación, modificación

o cancelación del SISP.

6. ESTE TRIBUNAL DISPONE que el Supervisor no incurrirá en ninguna

responsabilidad u obligación como resultado de ejercer su autoridad como Supervisor

bajo la presente Orden, o su implementación del SISP, incluyendo cualquier solicitud,

publicidad, marketing, negociación o realización de una transacción de conformidad

con el SISP en nombre de USI (si así se lo ordena el Tribunal), o al ejercer cualquiera de

sus poderes como Supervisor, o al realizar cualquiera de sus funciones como

Supervisor, salvo y excepto según pudiera resultar de una negligencia grave o conducta

dolosa por parte del Supervisor.

7. ESTE TRIBUNAL DISPONE que, en el desempeño de sus funciones y atribuciones

de conformidad con esta Orden, el Supervisor no está, y no se considerará, como un

director, funcionario o empleado del Solicitante.

8. ESTE TRIBUNAL DISPONE que,  en relación con el  SISP, de conformidad con la

cláusula 7 (3) (c) Ley de Protección de Información Personal y Documentos

Electrónicos, de Canadá, y cualquier legislación provincial comparable y aplicable, el

Solicitante y/o el Supervisor tendrán que revelar información personal de individuos

identificables a los posibles Compradores o Licitadores y a sus asesores
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(colectivamente, los "Licitadores"), pero sólo en la medida deseable o necesaria para

hacer solicitudes en relación con las Pólizas (cada una, una "Transacción"). Cada

Licitador a quien se le revele dicha información personal deberá mantener y proteger la

privacidad de dicha información y limitar el uso de esa información para la evaluación

de una Transacción, y si no se completa una Transacción, deberá devolver toda la

información al Solicitante, o, alternativamente, destruir dicha información. Dicho

Licitador, si tiene éxito, tendrá derecho a seguir utilizando la información de carácter

personal que se le proporcionó de manera que sea en todos los aspectos materiales

idénticos al uso previo de dicha información por parte del Solicitante y deberá devolver

toda la demás información personal al Solicitante o asegurar que cualquier otra

información personal se destruya. Nada en la presente irá en detrimento de las

obligaciones asumidas por los Licitadores en cualquier acuerdo de confidencialidad

ejecutado  por  ellos  en  relación  con  su  participación  en  el  SISP,  o  cualquier  otro

requisito en virtud de las leyes federales, estatales u otras leyes de privacidad o

reglamentación en los Estados Unidos, incluyendo la Ley de Portabilidad y

Responsabilidad de Seguros de Salud o de cualquier otra jurisdicción aplicable.

9. ESTE TRIBUNAL ORDENA Y SOLICITA la  ayuda  y  el  reconocimiento  de

cualquier tribunal y de cualquier organismo judicial, reglamentario o administrativo en

cualquier provincia o territorio de Canadá (incluyendo la asistencia de cualquier

tribunal en Canadá de conformidad con el artículo 17 de la CCAA) y del Tribunal

Federal de Canadá y cualquier tribunal judicial, reglamentario, administrativo, etc.

constituido de conformidad con el Parlamento de Canadá o la legislatura de cualquier

provincia y cualquier tribunal o de cualquier organismo judicial, reglamentario o
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administrativo de la República de Austria, la República Federal de Alemania, España,

Suiza o los Estados Unidos de América y de cualquier otra nación o estado, para actuar

en ayuda de y para complementar a este Tribunal en el cumplimiento de los términos de

la presente Orden.

10.  ESTE TRIBUNAL DISPONE que tanto el Solicitante como el Supervisor tengan

libertad y por este medio quedan facultados y autorizados para solicitar a cualquier

tribunal u organismo reglamentario o administrativo, donde sea que se ubique, que se

reconozca esta Orden y que se brinde ayuda al efectuar los términos de esta Orden, y

que el Supervisor queda facultado y autorizado para actuar como representante en

relación con el  marco de un procedimiento con el  fin de que estos procedimientos se

reconozcan en una jurisdicción fuera de Canadá.

11. ESTE TRIBUNAL DISPONE que la notificación de una moción para aprobar un

acuerdo de venta o inversión de acuerdo con el SISP, o cualquier moción de consejo y

dirección con respecto al SISP, o cualquier otra moción en relación con el SISP, sea

hecha por el Supervisor y/o el Solicitante a través de entregar la notificación a las partes

incluidas en la Lista de partes a notificar (que incluirá cualquier Acreedor que solicite se

le añada a la Lista de partes a notificar, de conformidad con la forma de Solicitud de

inclusión en la Lista de partes a notificar adjunta en el Anexo "G" a la Orden de las

Reuniones) y publicando la notificación de la fecha de la moción y el material que

acompañe a la moción, en la página web del Supervisor en

www.ey.com/ca/universalsettlements. El Supervisor deberá publicar una actualización

de estatus en su sitio web con respecto a la ejecución del SISP el 13 de febrero de 2015,

y la notificación dará aviso a los Acreedores y otras partes interesadas de la fecha de tal
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moción, o alternativamente, si la fecha no se ha establecido aún, proveerá aviso de la

fecha en que publicará otra actualización de estatus con respecto a una moción

relacionada. Se incluirá una copia de esta orden en el Material de las Reuniones que se

entregará a los Acreedores de conformidad con Orden de las Reuniones. El aviso de

cualquier moción realizado de tal manera se considerará como entrega suficiente del

aviso de dicha moción a todas las personas que tienen derecho a recibir dicho aviso y no

será necesaria otra forma de aviso, ni la entrega de otros materiales a dichas personas

con respecto a cualquier moción.

12. ESTE TRIBUNAL DISPONE que esta orden sea una "Orden" para los fines del Plan.

 _____________________________________
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PROCEDIMIENTOS DE VENTA Y SOLICITUD DE INVERSIONISTAS

Universal Settlements International Inc.
Procedimientos para el Proceso de Venta y Solicitud de Inversionistas (SISP)

Declaraciones

A. El 2 de diciembre de 2008, Universal  Settlements International Inc.  (“USI” o la

“Compañía”) solicitó y obtuvo protección respecto de sus acreedores según la

Companies’ Creditors Arrangement Act [Ley sobre los Acuerdos con los

Acreedores de Compañías], Leyes Modificadas de Canadá 1985, cap. C-36, tal

como enmendada (la “CCAA”, por sus siglas en inglés), de conformidad con las

disposiciones de una orden ( la "Orden inicial") del Tribunal Superior de Justicia

de Ontario (Lista Comercial) (el "Tribunal").

B. De conformidad con la Orden Inicial, Ernst & Young Inc. fue designado como

Supervisor (en su calidad de Supervisor y no en su capacidad personal y

corporativa, el "Supervisor") durante los procedimiento de CCAA (los

"Procedimientos según la CCAA”).

C. De conformidad con el Plan y la Declaración de Fideicomiso, la Compañía acordó

tener a su cargo ciertos activos y propiedad de la Compañía, incluyendo las

Pólizas, en fideicomiso para los Beneficiarios del Plan;

D. El  1º  de  octubre  de  2014,  el  Tribunal  emitió  una  Resolución  (la  "Orden de

Aprobación del SISP") que aprobó que se iniciara un proceso de venta y

solicitud un (1) día hábil después de la emisión de la Orden Interlocutoria de la

Modificación  del  Plan  (la  "Fecha de Inicio del SISP"), bajo los términos y

condiciones establecidos en el presente documento (el "SISP") y los

Procedimientos del SISP que se establecen en el presente, que describen, entre

otras cosas, las Pólizas disponibles para la venta, la oportunidad de invertir en o

refinanciar o financiar las Pólizas, la manera en que los posibles licitadores

puedan acceder o continuar teniendo acceso a los materiales para actuar con la



debida diligencia en lo que toca a las Pólizas, la manera en que los licitadores y

las ofertas se convierten en Licitadores calificados y Ofertas calificadas, la

recepción y negociación de Ofertas calificadas recibidas, la selección definitiva de

una o más Ofertas ganadoras, y el proceso para su aprobación por parte del

Tribunal (estos "Procedimientos del SISP").

E. La orden de Aprobación del SISP, el SISP y estos Procedimientos del SISP

regirán exclusivamente el proceso para solicitar y seleccionar las licitaciones para

la venta de la totalidad o sustancialmente la totalidad de las Pólizas, una inversión

en las Pólizas o el refinanciamiento o el financiamiento de las Pólizas.

F. A menos que se indique lo contrario en este documento, cualquier evento que

ocurra en un día que no sea laborable, se considerará que tiene lugar en el

siguiente día hábil.

Definiciones

1. Los siguientes términos en mayúscula tendrán los siguientes significados cuando

se utilicen en este SISP:

(a) "Moción de aprobación" significa la moción ante el Tribunal de una

orden que apruebe la Oferta ganadora y que autorice a la Empresa a

celebrar todos y cada uno de los acuerdos necesarios con respecto a la

Oferta ganadora y para llevar a cabo otras acciones que sean necesarias

o convenientes para que la Oferta surta efecto;

(b) "Fecha límite de presentación de ofertas" tendrá el significado que

se le da en el párrafo 21;

(c) "Día hábil" significa cualquier día que no sea (a) un sábado o

domingo, o (ii) un día que sea día feriado oficial en Toronto, Ontario;

(d) "CCAA" tendrá el significado que se le da en la Declaración A;

(e) "Procedimientos según la CCAA" tendrá el significado que se le da

en la Declaración B;

(f) "Compañía" tendrá el significado que se le da en la Declaración A;



(g) "Acuerdo de confidencialidad" tendrá el significado que se le da en el

párrafo 5(c);

(h) "Tribunal" tendrá el significado que se le da en la Declaración A;

(i) "Cuarto de Datos" tendrá el significado que se le da en el párrafo

5(d);

(j) "Declaración de Fideicomiso" significa la declaración fiduciaria por

parte de la Compañía de fecha 17 de julio de 2009 de conformidad con

la cual la Compañía acordó quedarse a cargo de cierta propiedad de la

Compañía, incluyendo las Pólizas, en fideicomiso para los

Beneficiarios del Plan, de acuerdo con el Plan;

(k) "Depósito" tendrá el significado que se le da en el párrafo 22(e);

(l) "Período de depósito de garantía" significa, en el caso de una Oferta

ganadora que sea una Propuesta de venta, el período entre el cierre de la

Oferta ganadora y la liberación total y completa a la Compañía, como

fiduciario de los Beneficiarios del plan, de todas las ganancias del

precio de venta o cantidad pagada en una cuenta de garantía por el

Licitador adjudicado a la Compañía, de conformidad con los términos

del acuerdo de compra definitivo relativo a la Oferta ganadora;

(m) "Formulario de APA" se entiende como el formulario del acuerdo de

compra que debe proporcionarse a los Licitadores calificados de la Fase

II de SISP, que ha de ser marcado por éstos para mostrar los cambios

propuestos de conformidad con el párrafo 22(e);

(n) "Orden inicial" tendrá el significado que se le da en la Declaración A;

(o) "Propuesta de inversión" tendrá  el  significado  que  se  le  da  en  el

párrafo 7;

(p) "CARTA DE INTENCIÓN" tendrá el  significado que se le da en el

párrafo 17;



(q) "Fecha límite de la Carta de intención" tendrá el significado que se

le da en el párrafo 17;

(r) "Oferta de la gerencia" significa una posible oferta con un Licitador

potencial cuando uno o más miembros del Equipo de Gerencia de USI

participan de alguna forma;

(s) "Aviso de participación de la gerencia" tendrá el significado que se

le da en el párrafo 12(b);

(t) "Supervisor" tendrá el significado que se le da en la Declaración B

(u) "Contrato de Cuenta supervisada" significa el contrato de cuenta

supervisada de fecha de 17 de julio de 2009, entre la Compañía y el

Supervisor, y que puede ser modificado, completado o actualizado de

vez en cuando;

(v) "Cuenta de Fideicomiso supervisada" significa la cuenta fiduciaria

supervisada como se define en el Contrato de Cuenta supervisada;

(w) “Sitio Web del Supervisor" significa el sitio web del Supervisor de los

Procedimientos según la CCAA ubicados en

www.ey.com/ca/universalsettlements;

(x) "Fecha máxima" se entenderá el 13 de marzo de 2015 o cualquier otra

fecha que el Supervisor acuerde de vez en cuando;

(y) "Licitador calificado de la Fase I" tendrá el significado que se le da

en el párrafo 13;

(z) "Licitador calificado de la Fase II" tendrá el significado que se le da

en el párrafo 21;

(aa) "Plan" significa  el  Plan  de  Concordato  Modificado  de  fecha  16  de

junio de 2009;

(bb) "Orden interlocutoria de la Modificación del Plan" significa la

orden  del  Tribunal  de  fecha  1o de octubre 2014 que aprueba una



modificación del Plan;

(cc) " Beneficiarios del Plan" se refiere a los Compradores (como se

define  en  el  Plan),  los  Acreedores  ordinarios  (como  se  define  en  el

Plan) y cualquier otra parte que reciba beneficios bajo el Plan;

(dd) "Pólizas" significa las pólizas de seguro de vida que posee la

Compañía para el beneficio de los Beneficiarios del plan, y todos los

derechos asociados con dichas pólizas, incluyendo el derecho a las

prestaciones por fallecimiento en virtud del mismo, y para gran certeza

no incluye ninguna cantidad de dinero en la cuenta fiduciaria

supervisada;

(ee) "Posible licitador" tendrá el significado que se le da en el párrafo 11

(a) y "Posibles licitadores" significa más de uno de ellos;

(ff) "Fecha límite para el Posible licitador" tendrá el significado que se

le da en el párrafo 12;

(gg) "Oferta calificada" tendrá el significado que se le da en el párrafo 22,

y "Ofertas calificadas" significa más de una de ellas;

(hh) "Licitador calificado" significa un Licitador calificado de la Fase I o

un Licitador calificado de la Fase II, y los “Licitadores calificados"

significa más de uno de ellos;

(ii) "Propuesta de venta" tendrá el significado que se le da en el párrafo

7;

(jj) "Licitadores seleccionados" tendrá  el  significado  que  se  le  da  en  el

párrafo 29(b);

(kk) "Lista de partes a notificar" significa la Lista de notificación en los

Procedimientos según la CCAA conforme se publiquen en el sitio web

del Supervisor, y que puede actualizarse de vez en cuando;

(ll) "SISP" tendrá el significado que se le da en la Declaración D;



(mm) "Orden de Aprobación del SISP" tendrá  el  significado  que  se  le  da

en la Declaración D;

(nn) "Fecha de inicio del SISP" tendrá el significado que se le da en la

Declaración D;

(oo) "Procedimientos del SISP" tendrá el significado que se le da en la

Declaración D;

(pp) "Oferta adjudicada" tendrá el significado que se le da en el párrafo

29(a);

(qq) "Adjudicatario" tendrá el significado que se le da en el párrafo 29(a);

(rr) "Carta de promoción" tendrá el significado que se le da en el párrafo

11(b); y

(ss) ”Equipo de Gerencia de USI "significa Jeff Panos, Chris Halas y Riaz

Khan y cualquier otro empleado de la Compañía ocasionalmente

designado por el Supervisor, a su única discreción, como miembro del

Equipo de Gerencia de USI.

Ejecución del SISP

2. El Supervisor llevará a cabo el SISP. El Supervisor está plena y exclusivamente

autorizado, facultado e instruido para tomar todas y cada una de las acciones y

medidas,  de  conformidad  con  el  SISP  y  estos  Procedimientos  del  SISP.  Si  el

Supervisor determina en cualquier momento que tal vez no sea lo mejor para los

Beneficiarios  del  Plan  iniciar  o  continuar  con  un  SISP,  el  Supervisor  deberá  tan

pronto como sea razonablemente posible,  presentar una moción ante el  Tribunal

que busque asesoría y dirección con respecto al comienzo, la continuación,

modificación,  suspensión  o  terminación  de  dicho  SISP sobre  aviso  a  la  Lista  de

partes a notificar.

3. Conforme al apartado 4 siguiente, en cualquier momento durante el SISP, el

Supervisor puede de vez en cuando: (a) consultar con la Compañía o aquellas

otras partes que el Supervisor considere adecuado en relación con la ejecución del



SISP (b) contratar a tales agentes, consultores o corredores que estime

conveniente para apoyar en la ejecución del SISP (y cualquier referencia en este

documento sobre el Supervisor incluirá a dichos agentes, consultores o

corredores), y/o (c) solicitar consejo  o  dirección  al  Tribunal  con  respecto  al

desempeño de cualquiera de sus facultades y obligaciones en virtud del presente.

4. No obstante cualquier otra disposición de este SISP, si el Supervisor recibe un

Aviso de participación administrativa, hasta el momento en que (a) una Oferta de

la gerencia que participe en el SISP sea rechazada por el Supervisor y ya no esté

siendo  considerada  por  el  Supervisor  del  SISP,  (b)  no  se  entregue  una  Carta  de

intención u Oferta calificada dentro de los plazos de Carta de intención o de la

Oferta, en su caso, con respecto a dicha Oferta de la gerencia, o (c) el Licitador

calificado de la Fase I o el Licitador calificado de la Fase II retire el Aviso de

participación de la gerencia de manera irrevocable, (A) ningún miembro del

Equipo de Gerencia de USI participará en ninguna consulta con el Supervisor con

respecto a cualquier asunto relacionado con este SISP, y (B) el Supervisor

negociará y ejecutará todo Acuerdo de confidencialidad para y en nombre de la

Compañía con cualquier Posible Licitador. Para mayor certeza, estos

procedimientos del SISP se aplican a cualquier Oferta de la gerencia. Para mayor

certeza, no obstante lo anterior, los miembros del Equipo de Gerencia de USI

continuarán ayudando al Supervisor suministrando los materiales necesarios para

actuar con la debida diligencia y destinados al Cuarto de Datos y con las

solicitudes de información que surjan durante el proceso del SISP, incluyendo

aclaraciones sobre cuestiones de hecho, y la restricción anterior no incluirá dicha

ayuda.

5. Las principales responsabilidades del Supervisor incluyen:

(a) preparar una lista de los posibles Licitadores;

(b) redactar la Carta de promoción;

(c) ayudar a los asesores legales con la preparación de la plantilla del

acuerdo de confidencialidad para ser ejecutado por los posibles

Licitadores (el "Acuerdo de Confidencialidad");



(d) establecer y gestionar el Cuarto de datos electrónico para este SISP (el

"Cuarto de datos");

(e) ayudar a los asesores legales con la preparación de la plantilla de

Formulario de APA;

(f) gestionar todas las comunicaciones con los Licitadores potenciales y

Licitadores calificados, antes y después de la recepción de las Cartas de

intención y Ofertas calificadas. Estas comunicaciones pretenden, sin

limitación, facilitar la entrega de todas las comunicaciones, contactar a

los posibles Licitadores y proporcionarles la Carta de promoción,

coordinar la ejecución de los Acuerdos de confidencialidad por los

Licitadores y gestionar el proceso de responder a todas las preguntas de

los Licitadores potenciales y Licitadores calificados;

(g) negociar con los Licitadores potenciales y los Licitadores calificados; y

(h) revisar y considerar las Cartas de intención y Ofertas calificadas.

6. La Compañía asistirá al monitor con la preparación de todos los materiales

enumerados anteriormente y suministrando el material necesario para actuar con

la debida diligencia y destinado al Cuarto de datos y, en general deberá cooperar

con el Supervisor con respecto a todas las acciones necesarias para alcanzar los

objetivos de este SISP que son solicitar ofertas para la venta de, o la inversión en,

o el refinanciamiento o financiamiento de las Pólizas que sean en beneficio de los

Beneficiarios del Plan.

Oportunidades de Venta, Inversión y Financiamiento

7. Los Licitadores calificados tendrán la oportunidad de presentar una oferta para

adquirir la totalidad o sustancialmente todas las Pólizas (una "Propuesta de

venta") o  para  invertir  en  las  Pólizas  (una "Propuesta de Inversión") o  para

refinanciar o financiar las pólizas (una "Propuesta de financiamiento"). Una o

más Ofertas calificadas por menos de sustancialmente todas las pólizas no serán

excluidas de consideración, ya sea solas o en combinación, como una Oferta

calificada u Oferta ganadora.



"En las condiciones y lugar en que se encuentre"

8. Cualquier Propuesta de venta e inversión se hará "en las condiciones y lugar en

que se encuentre", sin quedar representaciones o garantías de ningún tipo o

naturaleza, excepto en la medida que de otra manera se establezca en la

documentación de la operación definitiva con el Adjudicatario.

9. El Supervisor y la Compañía no son responsables de, y no tendrán ninguna

responsabilidad con respecto a ninguna información obtenida por cualquier

Licitador potencial, Licitador calificado o el Adjudicatario en relación con las

Pólizas. El Supervisor y la Compañía y sus respectivos asesores no hacen ninguna

representación o garantía en cuanto a la información o los materiales

proporcionados a través del proceso de debida diligencia o que de otra manera se

pongan a disposición de cualquier Licitador potencial, Licitador calificado de la

Fase I, Licitador calificado de la Fase II, Licitador seleccionado o Adjudicatario,

incluyendo toda información contenida en el Cuarto de datos, excepto, en el caso

de la Compañía, en la medida establecida en virtud de cualquier documentación

de la operación definitiva ejecutada y entregada por un Adjudicatario y la

Compañía, como fideicomisario de las Pólizas.

Libre de cualquier y todo reclamo e intereses

10. En el caso de una Propuesta de venta de la totalidad o una parte de las pólizas,

todos los derechos, títulos e intereses de la Compañía y de los Beneficiarios del

Plan en y sobre las Pólizas a ser adquiridas se venderán libres de toda promesa,

gravámenes, intereses de seguridad, cargos, opciones, pignoración, hipotecas e

intereses correspondientes, salvo que se establezca de otra manera en un acuerdo

de compra definitivo ejecutado con un Adjudicatario.

Solicitud de interés

11. Tan pronto como sea posible después de la concesión de la Orden de la

Modificación del Plan, el Supervisor:

(a) compilará una lista de compradores potenciales, inversionistas y

financieros (un "Posible licitador"), y la lista incluirá tanto a partes



estratégicas como financieras que a su juicio comercial y razonable

pudieran estar interesadas en la adquisición de las Pólizas o en invertir

en o proporcionar refinanciamiento o financiamiento para las Pólizas; y

(b) enviará a cada Posible licitador una carta de solicitud que resuma la

adquisición, la inversión y/o la oportunidad de financiamiento con

respecto a las Pólizas (la "Carta de promoción"). La  Carta  de

promoción adjuntará un formulario de Acuerdo de confidencialidad.

Dicho Acuerdo de confidencialidad deberá incluir disposiciones que

permitan al Posible licitador comprometerse a aceptar y acatarse a las

disposiciones  del  presente  SISP  y  los  Procedimientos  del  SISP  en  el

presente documento. Se exigirá a los Posibles licitadores, entre otras

cosas, firmar un Acuerdo de confidencialidad con el fin de obtener

acceso a información confidencial (incluyendo el acceso al Cuarto de

Datos) y la oportunidad de reunirse con las partes que disponga el

Supervisor, para actuar con la debida diligencia.

(c) El monitor se reserva el derecho de limitar el acceso de algún licitador

calificado a cierta información en el Cuarto de datos, donde, a

discreción del Supervisor, tal acceso podría afectar negativamente el

SISP, la capacidad de mantener la información confidencial, o el valor

de las Pólizas. Las solicitudes de información adicional se harán al

Supervisor.

Requisitos de Participación

12. Salvo se disponga de otra manera en este documento, se ordene por el Tribunal o

se acuerde por el Supervisor, con el fin de participar en el SISP y ser considerado

como Licitador calificado de la Fase 1 o de la Fase II, un Posible licitador deberá

entregar lo siguiente al Supervisor para que éste lo reciba a más tardar a las 5:00

p.m.  (hora  de  Toronto)  del  lunes,  1°  de  diciembre  de  2014  o  en  una  fecha  o

tiempo posterior que el Supervisor determine conveniente o según lo ordene el

Tribunal (la "Fecha y hora límite para el Posible licitador"):



(a) un Acuerdo de Confidencialidad ejecutado, el cual redundará en

beneficio de cualquier comprador o inversionista en cualquiera de las

Pólizas;

(b) en el caso de cualquier Posible licitador con respecto de lo cual uno o

más miembros del Equipo de Gerencia de USI participe de algún modo,

una notificación por escrito de divulgación de dicha participación

deberá entregarse a más tardar en la Fecha de inicio del SISP (el

"Aviso de participación de la gerencia");

(c) una indicación específica de las fuentes previstas de capital para dicho

Posible licitador y comprobante preliminar de la disponibilidad de

dicho capital, o cualquier otra forma de divulgación de información

financiera y de apoyo al crédito o la mejora que permitirá al Supervisor

hacer a su juicio razonable de negocios o profesional, una

determinación razonable en cuanto a las capacidades financieras y de

otro tipo del Posible licitador para consumar una transacción;

(d) una carta que establezca la identidad del Posible licitador, la

información de contacto de dicho Posible licitador, y si lo solicita el

Supervisor, la divulgación completa de los titulares directos e indirectos

del Posible licitador y sus directores;

(e) una indicación de si el Posible licitador estará ofreciendo (i) adquirir la

totalidad o sustancialmente la totalidad de las Pólizas, o (ii) hacer una

inversión en las Pólizas; o (iii) refinanciar o financiar las Pólizas; y

(f) un acuse de recibo escrito de una copia de la Orden de Aprobación del

SISP  (incluyendo  estos  Procedimientos  del  SISP)  en  el  que  también

acepte estar sujeto a las disposiciones contenidas en el mismo.

13. El  Supervisor  considerará  como  a  un  Posible  licitador  ser  un "Licitador

Calificado de la Fase I" si (a) el Posible licitador ha cumplido con todos los

requisitos descritos en el párrafo 12 anterior; y (b) si la información financiera y

de apoyo crediticio del Posible licitador demuestra a satisfacción del Supervisor,



en su criterio empresarial razonable, la capacidad financiera de dicho Posible

licitador para consumar una transacción y que sea probable que dicho Posible

licitador (según disponibilidad de financiamiento, experiencia y otras

consideraciones) consume ya sea una Propuesta de venta, una Propuesta de

Inversión o una Propuesta de financiamiento, según corresponda.

14. El Supervisor puede solicitar aclaraciones por parte de cualquier Posible licitador

con respecto a alguno de los requisitos descritos en el párrafo 12 anterior y la

capacidad financiera del mismo para consumar una operación, y el Supervisor

puede conceder prórrogas a la fecha límite para el Posible licitador y deberá

cumplir con todas las extensiones que pudieran ser ordenadas por el Tribunal. El

Supervisor puede no exigir el cumplimiento de uno o más de los requisitos

especificados en el párrafo 12 y considerar a cualquier Posible licitador como

Licitador calificado de la Fase I.

15. La determinación por el Supervisor de si un Posible licitador es un Licitador

calificado de la Fase I se hará tan pronto como sea posible pero a más tardar dos

(2) días hábiles después de que un Posible licitador entregue todo el material

requerido en virtud del párrafo 12 del presente documento. Si el Supervisor

determina que un Posible licitador califica como Licitador calificado de la Fase I,

lo notificará inmediatamente al Posible licitador. .

16. Si el Supervisor determina que no hay Licitadores calificados de la Fase I

conforme los términos de este SISP, y, que como consecuencia de proceder

conforme al SISP no hay beneficio para los Beneficiarios del Plan, el supervisor

deberá tan pronto como sea razonablemente posible hacer una petición ante el

Tribunal bajo aviso a la Lista de partes a notificar, buscando consejo y dirección

con respecto a la modificación, prórroga, suspensión o cancelación del SISP.

Entrega de las Cartas de Intención no vinculantes

17. Para que un Licitador calificado de la Fase I continúe participando en el SISP, el

Supervisor debe recibir (en la dirección que aparece en la Carta de promoción)

por parte del Licitador calificado de la Fase I una Carta de intención no vinculante

o, en el caso de una propuesta de financiamiento, un documento de exposición



financiera o una lista de términos y condiciones no vinculante (una "Carta de

intención") en o antes de las 17:00 hora de Toronto el miércoles, 10 de diciembre

de 2014 o una fecha posterior que el Supervisor determine adecuada o que el

Tribunal pudiera ordenar (la "Fecha Límite de la CARTA DE INTENCIÓN").

La Carta de intención se hará por escrito e incluirá lo siguiente:

(a) si  la  carta  de  intención  es  en  relación  con  una  Propuesta  de  venta  o  una

Propuesta de inversión:

(i) una lista razonablemente detallada y una descripción de las Pólizas

que han de incluirse en la Propuesta de venta, y en el caso de una

Propuesta de inversión, una descripción bastante detallada de la

manera en que la inversión deba realizarse;

(ii) una indicación del precio de compra propuesto o las condiciones

financieras de dicha Propuesta de Venta o Propuesta de Inversión;

(iii) un reconocimiento de que la propuesta de venta o Propuesta de

Inversiones, según sea el caso, se hará "en las condiciones y lugar en

que se encuentre ";

(iv) una descripción de cualquier responsabilidad que será asumida por

el Licitador calificado de la Fase I;

(v) una lista de toda actividad adicional de debida diligencia que deba

completarse antes de hacer una Oferta calificada;

(vi) las aprobaciones reglamentarias y otras aprobaciones que se

requieran para cerrar la operación propuesta, el plazo previsto y los

impedimentos previstos para la obtención de dichas aprobaciones;

(vii) todas las condiciones que el Licitador calificado de la Fase I quiera

imponer para el cierre;

(viii) una cronología para el cierre, que ha de ocurrir en o antes de la

Fecha máxima, con hitos esenciales;



(ix) cualesquier otros términos y condiciones que el Licitador

calificado determine importantes para la operación; y

(x) toda la demás información que el Supervisor requiera

razonablemente.

(b) si la carta de intención es en relación con una propuesta de financiamiento,

la carta de intención puede ser en forma de un documento de exposición

financiera o una lista de términos y condiciones no vinculantes que

establezca los términos bajo los cuales el Licitador calificado de la Fase I

estaría dispuesto a refinanciar o financiar las Pólizas. Dicha Carta de

intención incluiría lo siguiente:

(i) la cantidad de financiamiento disponible;

(ii) el costo de dicho financiamiento, incluyendo cuotas e intereses;

(iii) los términos de pago y el plazo de la facilidad/facilidades;

(iv) las condiciones de financiamiento, incluyendo detalles sobre la

debida diligencia requerida;

(v) las aprobaciones requeridas para cerrar la operación propuesta, el

plazo previsto y los impedimentos previstos para la obtención de

dichas aprobaciones;

(vi) una cronología del cierre, que ha de ocurrir en o antes de la Fecha

máxima, con hitos esenciales;

(vii) otros términos y condiciones que el Licitador calificado determine

sean importantes para el propuesto refinanciamiento o

financiamiento; y

(viii) toda la demás información que el Supervisor requiera

razonablemente.

18. Además, con el fin de ser considerado por el Supervisor, debe proporcionarse la

información financiera razonablemente solicitada por el Supervisor para



demostrar que el Licitador calificado de la Fase I tiene los recursos financieros

para consumar la transacción considerada en la carta de intención. Si el Licitador

calificado de la Fase I tiene la intención de adquirir las Pólizas o proporcionar una

inversión por medio de un vehículo para fines especiales, los accionistas o

patrocinadores de tales vehículos para fines especiales deben garantizar las

obligaciones de dichos vehículos.

19. El Supervisor revisará y evaluará las Cartas de intención basándose, entre otras

cosas, en la capacidad del Licitador calificado de la Fase I para actuar

oportunamente con la debida diligencia, así como en otros criterios de selección

de inversionistas que el Supervisor mismo puede desarrollar. Para mayor certeza,

el Supervisor tendrá derecho, después de la fecha límite de la Carta de intención, a

aclarar los términos de una Carta de intención recibida antes de la fecha límite

para las Cartas de intención. El Supervisor puede conceder prórrogas al plazo de

las Cartas de intención y deberá respetar todas las extensiones de las mismas que

pudieran ser ordenadas por el Tribunal. El Supervisor puede no exigir el

cumplimiento  de  uno  o  más  de  los  requisitos  especificados  en  el  párrafo  17  y

considerar cualquier Carta de intención que no cumpla con los requisitos como

una Carta de intención calificada.



Identificación del (los) Licitador(es) calificado(s) de la Fase II

20. El Supervisor considerará cada una de las cartas de intención y determinará si será

en beneficio de los Beneficiarios del Plan continuar con el SISP. Cualquier

Licitador calificado de la Fase I con quien el Supervisor busque lograr una

transacción en los términos establecidos en la Carta de Intención correspondiente,

será considerado como un Licitador calificado de la Fase II (el "Licitador

calificado de la Fase II"). . El Supervisor informará inmediatamente a los

Licitadores calificados de la Fase I si han sido seleccionados como Licitadores

calificados de la Fase II, y en adelante se les dará la oportunidad de acceder a los

materiales adicionales para actuar con la debida diligencia, aplicar la debida

diligencia completa y presentar una propuesta firme de venta, una Propuesta de

Inversión o una propuesta de financiamiento. Si el Supervisor determina que

continuar con el SISP no será en óptimo beneficio de los Beneficiarios del Plan, el

Supervisor, tan pronto como sea razonablemente posible hará una petición formal

al Tribunal, tras aviso a la Lista de partes a notificar, buscando asesoría y

dirección con respecto a la continuación, modificación, suspensión o cancelación

del SISP.

Entrega de Ofertas calificadas vinculantes

21. En el marco del procedimiento de licitación establecido en el presente documento,

todas las Ofertas que califiquen para hacer una Propuesta de venta, Propuesta de

inversión o Propuesta de financiamiento, deben entregarse por escrito por un

Licitador calificado de la Fase II al Supervisor, a la dirección indicada en la Carta

de promoción, y deben recibirse a más tardar a las 5:00 p.m., hora de Toronto, el

viernes, 30 de enero de 2015, o en tal fecha que el Supervisor determine, o en la

fecha que el Tribunal ordene (la “Fecha límite de la Oferta”).

Requisitos para las Ofertas calificados

22. Una Propuesta de venta se considerará una "Oferta calificada" sólo si (i) ha sido

presentada por un Licitador calificado de la Fase II en o antes de la fecha límite de

la oferta, y (ii) la Propuesta de venta cumple con los siguientes requisitos:



(a) se manifiesta plenamente la identidad de cada persona o entidad que

patrocinará o participará en la Oferta calificada, incluyendo, si lo

solicita el Supervisor, la identificación de los titulares directos e

indirectos y los directores de los Licitadores calificados de la Fase II,

así como los términos completos de dicha participación;

(b) contiene evidencia de autorización y aprobación de la junta directiva, el

comité de inversiones, el comité de crédito o el cuerpo gobernante

equivalente, según el caso, del Licitador calificado de la Fase II, con

respecto a la presentación, ejecución, entrega y cierre de la transacción

de venta contemplada por la Oferta calificada;

(c) indica en una carta que la oferta es una oferta vinculante capaz de ser

aceptada por la Compañía, como propietario de las Pólizas y como

fideicomisario de los Beneficiarios del plan, irrevocable y abierta para

su aceptación hasta al menos las 11:59 p.m., hora de Toronto, en el día

hábil después del cierre de una Oferta adjudicada;

(d) incluye una lista y una descripción razonablemente detallada de las

Pólizas que se incluyen en la Propuesta de venta;

(e) incluye (A) un contrato de compraventa debidamente autorizado y

ejecutado conforme al formulario de APA; (B) todos los documentos

probatorios y el calendario de los mismos, y los acuerdos

complementarios que el Licitador calificado de la Fase II pudiera

requerir con todos los documentos probatorios y calendarios de los

mismos, (C) una marca de hipertexto del Formulario de APA

mostrando enmiendas y modificaciones hechas al mismo; y (D) un

depósito en efectivo reembolsable en forma de una transferencia

bancaria (a una cuenta bancaria especificada por el Supervisor) o

cualquier otra forma de depósito que sea aceptable para el Supervisor,

pagadero a la orden del Supervisor, en fideicomiso (el "Depósito"), en

una cantidad equivalente al quince por ciento (15%) del precio de

compra considerado en la misma;



(f) incluye un reconocimiento y representación de que el Licitador

calificado de la Fase II: (i) se ha basado únicamente en su propia

revisión independiente, investigación y/o inspección de los documentos

y/o  los  activos  a  ser  adquiridos  y  de  los  pasivos  que  se  asumirán  al

hacer su oferta, incluyendo las Pólizas, (ii) salvo indicación expresa en

el acuerdo de venta definitiva, no se basó en ninguna declaración,

representación, promesa garantía o garantías escritas u orales de ningún

tipo, ya sea expresa o implícita (por ministerio de la ley o de otro

modo),  en  relación  con  las  Pólizas  o  los  pasivos  que  se  asumirán  o  la

integridad de toda la información proporcionada en relación con los

mismos, incluyendo, pero no limitado a (A) la aplicabilidad, validez o

estado de cualquiera de las Pólizas, (B) las características y condiciones

de las Pólizas, (C) la naturaleza, condición o salud de cualquiera de los

asegurados,  (d)  el  importe  de  las  primas  a  pagar  o  beneficios  de

fallecimiento disponibles con respecto a o en cualquiera de las Pólizas,

(E) la condición o el estado, financiero o de otro tipo, o la naturaleza de

la empresa de seguros emisora de cualquiera de las Pólizas, o (F) la

exactitud o integridad de la valoración actuarial o el análisis estocástico

obtenido  por  la  Compañía  en  relación  con  las  Pólizas;  y  (iii)  es  un

comprador bien informado, experimentado y sofisticado con respecto a

pólizas de seguros de vida y contratos de resolución de seguros de vida,

se ha facilitado el acceso a y ha revisado las Pólizas y está apoyándose

en su propia experiencia y la de sus propios consultores, contadores,

actuarios y asesores legales y fiscales para hacer su Oferta calificada;

(g) incluye, ya sea comprobante por escrito de un compromiso irrevocable

de todos los fondos y/o financiamiento requerido por parte de un banco

reconocido o institución financiera, o cualquier otro comprobante de la

capacidad financiera para cerrar la operación, que le permitirá al

Supervisor tomar una determinación razonable sobre el Licitador

calificado de la Fase II (y sus titulares directos e indirectos y sus

directores, en su caso), las capacidades financieras y de otro tipo para

consumar la transacción de venta considerada en la Oferta calificada;



(h) incluye si el Licitador calificado de la Fase II es capaz de proporcionar

algún financiamiento a la Empresa, como fideicomisario de las Pólizas,

durante el Período de Depósito de garantía (ya sea del Depósito, algún

otro fondo depositado en garantía del precio de compra y/o de otro

tipo);

(i) si el Licitador calificado de la Fase II es una entidad recientemente

formada con el propósito de la transacción de venta, la oferta deberá

contener una carta de compromiso de capital o deuda por parte de la

entidad matriz o el patrocinador, que sea satisfactorio para el

Supervisor y que nombre a la compañía como un tercer beneficiario de

dicha carta de compromiso con el recurso contra dicha entidad matriz o

patrocinador;

(j) no estará condicionada a, entre otras cosas:

(i) el resultado de la ausencia de la debida diligencia realizada

por el Licitador calificado de la Fase II; o

(ii) la obtención de cualquier financiamiento; o

(iii) la aprobación de la Oferta Calificada por la junta directiva,

el comité de inversiones, el comité de crédito o el cuerpo

gobernante equivalente del Licitador calificado de la Fase

II, según corresponda;

e incluirá un reconocimiento y representación de que el Licitador

calificado de la Fase II tuvo la oportunidad de llevar a cabo todos y

cada uno de los procesos de debida diligencia antes de hacer su Oferta

calificada;

(k) incluye una lista detallada de condiciones para el cierre, incluyendo

cualquier aprobación reglamentaria y otras aprobaciones que se

requieran para cerrar la operación propuesta, el plazo previsto y

cualquier impedimento previsto para la obtención de dichas

aprobaciones;



(l) ofrece una cronología para el cierre con hitos esenciales y prevé un

cierre de la transacción propuesta a más tardar en la Fecha máxima;

(m) queda al juicio comercial razonable del Supervisor la posibilidad de

cerrar en o antes de la Fecha máxima;

(n) no solicita ni da derecho al Licitador calificado de la Fase II a

cantidades pagaderas por incumplimiento, cargo por cancelación,

reembolso de gastos u otro tipo de compensación o pago; y

(o) contiene toda la demás información que el Supervisor requiera

razonablemente.

23. Una Propuesta de inversión se considerará una "Oferta calificada" sólo si (i) ha

sido presentada por un Licitador calificado de la Fase II en o antes de la fecha

límite de la oferta, y (ii) la Propuesta de inversión cumple con los siguientes

requisitos:

(a) se manifiesta plenamente la identidad de cada persona o entidad que

patrocinará o participará en la Oferta calificada, incluyendo, si lo

solicita el Supervisor, la identificación de los titulares directos e

indirectos y los directores de los Licitadores calificados de la Fase II

directos e indirectos, así como los términos completos de dicha

participación;

(b) contiene evidencia de autorización y aprobación de la junta directiva,

del comité de inversiones, del comité de crédito o del cuerpo

gobernante equivalente, según el caso, del Licitador calificado de la

Fase II, con respecto a la presentación, ejecución, entrega y cierre de la

transacción de venta considerada por la Oferta calificada;

(c) indica en una carta que la oferta es una oferta vinculante capaz de ser

aceptada por la Compañía, como propietario de las Pólizas y como

fideicomisario de los Beneficiarios del plan, irrevocable y abierta para

su aceptación hasta al menos las 11:59 p.m., hora de Toronto, en el día

hábil después del cierre de una Oferta adjudicada;



(d) Incluye una descripción razonablemente detallada de la manera en la

que tendrá lugar la inversión;

(e) incluye, (A) dicho documento debidamente autorizado y ejecutado de

manera que el Supervisor lo pueda aceptar, incluyendo documentos

probatorios y calendarios de los mismos, y (B) un Depósito de un

monto equivalente al quince por ciento (15%) de la propuesta inversión

total;

(f) incluye un reconocimiento y representación de que el Licitador

calificado de la Fase II: (i) se ha basado únicamente en su propia

revisión independiente, investigación y/o inspección de los documentos

y/o  los  activos  a  ser  adquiridos  y  de  los  pasivos  que  se  asumirán  al

hacer su oferta, incluyendo las Pólizas, (ii) salvo indicación expresa en

los  documentos  de  la  transacción  definitiva,  no  se  basó  en  ninguna

declaración, representación, promesa garantía o garantías escritas u

orales de ningún tipo, ya sea expresa o implícita (por ministerio de la

ley  o  de  otro  modo),  en  relación  con  las  Pólizas  o  los  pasivos  que  se

asumirán o la integridad de toda la información proporcionada en

relación con los mismos, incluyendo, pero no limitada, a (A) la

aplicabilidad, validez o estado de cualquiera de las Pólizas, (B) las

características y condiciones de las Pólizas, (C) la naturaleza, condición

o la salud de cualquiera de los asegurados, (d) el importe de las primas

a pagar o beneficios de fallecimiento disponibles con respecto a o en

cualquiera de las Pólizas, (E) la condición o el estado, financieros o de

otro tipo, o la naturaleza de la empresa de seguros emisora de

cualquiera de las Pólizas, o (F) la exactitud o integridad de la

valoración actuarial o el análisis estocástico obtenido por la Compañía

en relación con las Pólizas; y (iii) es un comprador bien informado,

experimentado y sofisticado con respecto a pólizas de seguros de vida y

contratos de resolución de la vida, se ha facilitado el acceso a y ha

revisado las Pólizas y está apoyándose en su propia experiencia y la de

sus propios consultores, contadores, actuarios y asesores legales y

fiscales para hacer su Oferta calificada;



(g) incluye, ya sea comprobante por escrito de un compromiso irrevocable

de todos los fondos y/o financiamiento requerido por parte de un banco

reconocido o institución financiera, o cualquier otro comprobante de la

capacidad financiera para cerrar la operación, que le permitirá al

Supervisor tomar una determinación razonable sobre el Licitador

calificado de la Fase II (y sus titulares directos e indirectos y sus

directores, en su caso), las capacidades financieras y de otro tipo para

consumar la transacción de venta considerada en la Oferta calificada;

(h) incluye si el Licitador calificado de la Fase II es capaz de proporcionar

algún financiamiento a la empresa, como fideicomisario de las Pólizas,

mientras se cierra la operación de inversión considerada en la Oferta

calificada;

(i) si el Licitador calificado de la Fase II es una entidad recientemente

formada con el propósito de la transacción de inversión, la oferta

deberá contener una carta de compromiso de capital o deuda por parte

de la entidad matriz o el patrocinador, que sea satisfactoria para el

Supervisor y que nombre a la compañía como un tercer beneficiario de

dicha carta de compromiso con el recurso contra dicha entidad matriz o

el patrocinador;

(j) no estará condicionada a, entre otras cosas:

(i) al resultado de que el Licitador calificado de la Fase II no

actúe con la debida diligencia ; o

(ii) a la obtención de cualquier financiamiento; o

(iii) a la aprobación de la Oferta Calificada por la junta

directiva, el comité de inversiones, el comité de crédito o el

cuerpo gobernante equivalente del Licitador calificado de

la Fase II, según corresponda;



e incluirá un reconocimiento y representación de que el Licitador

calificado de la Fase II tuvo la oportunidad de llevar a cabo todos y

cada uno de los procesos de debida diligencia antes de hacer su Oferta

calificada;

(k) incluye una lista detallada de condiciones para el cierre, incluyendo

cualquier aprobación reglamentaria y otras aprobaciones que se

requieran para cerrar la operación propuesta, el plazo previsto y

cualquier impedimento previsto para la obtención de dichas

aprobaciones;

(l) ofrece una cronología para el cierre con hitos esenciales y prevé un

cierre de la transacción propuesta a más tardar en la Fecha máxima;

(m) queda al juicio comercial razonable del Supervisor la posibilidad de

cerrar en o antes de la Fecha máxima;

(n) no solicita ni da derecho al Licitador calificado de la Fase II a

cantidades pagaderas por incumplimiento, cargo por cancelación,

reembolso de gastos u otro tipo de compensación o pago; y

(o) contiene toda la demás información que el Supervisor requiera

razonablemente.

24. Una Propuesta de financiamiento se considerará una "Oferta calificada" sólo si

(i) ha sido presentada por un Licitador calificado de la Fase II en o antes de la

Fecha límite de la oferta, y (ii) la Propuesta de financiamiento cumple con los

siguientes requisitos:

(a) se manifiesta plenamente la identidad de cada persona o entidad que

patrocinará o participará en la Oferta calificada, incluyendo, si lo

solicita el Supervisor, la identificación de los titulares directos e

indirectos y los directores de los Licitadores calificados de la Fase II

directos e indirectos, así como los términos completos de dicha

participación;



(b) contiene evidencia de autorización y aprobación de la junta directiva,

del comité de inversiones, del comité de crédito o del cuerpo

gobernante equivalente, según el caso, del Licitador calificado de la

Fase II, con respecto a la presentación, ejecución, entrega y cierre de la

transacción de financiamiento considerada por la Oferta calificada;

(c) una carta de compromiso vinculante o documento de condiciones que

es una oferta vinculante capaz de ser aceptada por la Compañía, como

propietario de las Pólizas y como fideicomisario de los Beneficiarios

del plan, irrevocable y abierta para su aceptación hasta al menos las

11:59 p.m.,  hora de Toronto,  en el  día hábil  después del cierre de una

Oferta adjudicada;

(d) incluye el monto del propuesto refinanciamiento o financiamiento

disponibles;

(e) incluye el costo del refinanciamiento o financiamiento propuesto,

incluyendo cargos e interés;

(f) incluye los términos de pago y el plazo de la facilidad/facilidades;

(g) incluye un reconocimiento y representación de que el Licitador

calificado de la Fase II: (i) se ha basado únicamente en su propia

revisión independiente, investigación y/o inspección de los documentos

y/o los activos a ser adquiridos y de los pasivos que se asumirán al

hacer su oferta, incluyendo las Pólizas, (ii) no se basó en ninguna

declaración, representación, promesa garantía o garantías escritas u

orales de ningún tipo, ya sea expresa o implícita (por ministerio de la

ley  o  de  otro  modo),  en  relación  con  las  Pólizas  o  los  pasivos  que  se

asumirán o la integridad de toda la información proporcionada en

relación  con  las  mismos,  incluyendo,  pero  no  limitado,  a  (A)  la

aplicabilidad, validez o estado de cualquiera de las Pólizas, (B) las

características y condiciones de las Pólizas, (C) la naturaleza, condición

o salud de cualquiera de los asegurados, (d) el importe de las primas a

pagar o beneficios de fallecimiento disponibles con respecto a o en



cualquiera de las Pólizas, (E) la condición o el estado, financieros o de

otro tipo, o la naturaleza de la empresa de seguros emisora de

cualquiera de las Pólizas, o (F) la exactitud o integridad de la

valoración actuarial o el análisis estocástico obtenido por la Compañía

en relación con las Pólizas; y (iii) es un financiero bien informado,

experimentado y sofisticado con respecto a pólizas de seguros de vida y

contratos de resolución de la vida, se ha facilitado el acceso a y ha

revisado las Pólizas y está apoyándose en su propia experiencia y la de

sus propios consultores, contadores, actuarios y asesores legales y

fiscales para hacer su Oferta calificada;

(h) incluye, ya sea comprobante por escrito de un compromiso irrevocable

de todos los fondos y/o financiamiento requerido por parte de un banco

reconocido o institución financiera, o cualquier otro comprobante de la

capacidad financiera para cerrar la operación, que le permitirá al

Supervisor tomar una determinación razonable sobre el Licitador

calificado de la Fase II (y sus titulares directos e indirectos y sus

directores, en su caso), las capacidades financieras y de otro tipo para

consumar la transacción de financiamiento considerada en la Oferta

calificada;

(i) si el Licitador calificado de la Fase II es una entidad recientemente

formada con el propósito de la operación de financiamiento, la oferta

deberá contener una carta de compromiso de capital o deuda por parte

de la entidad matriz o el patrocinador, que sea satisfactoria para el

Supervisor y que nombre a la compañía como un tercer beneficiario de

dicha carta de compromiso con el recurso contra dicha entidad matriz o

patrocinador;

(j) no estará condicionada a, entre otras cosas:

(i) al resultado de que el Licitador calificado de la Fase II no

actúe con la debida diligencia; o

(ii) a la obtención de cualquier financiamiento; o



(iii) a la aprobación de la Oferta Calificada por la junta

directiva, el comité de inversiones, el comité de crédito o el

cuerpo gobernante equivalente del Licitador calificado de

la Fase II, según corresponda;

e incluirá un reconocimiento y representación de que el Licitador

calificado de la Fase II tuvo la oportunidad de llevar a cabo todos y

cada uno de los procesos de debida diligencia antes de hacer su Oferta

calificada;

(k) incluye una lista detallada de condiciones para el cierre, incluyendo

cualquier aprobación reglamentaria y otras aprobaciones que se

requieran para cerrar la operación propuesta, el plazo previsto y

cualquier impedimento previsto para la obtención de dichas

aprobaciones;

(l) ofrece una cronología para el cierre con hitos esenciales y prevé un

cierre de la transacción propuesta a más tardar en la Fecha máxima;

(m) queda al juicio comercial razonable del Supervisor la posibilidad de

cerrar en o antes de la Fecha máxima;

(n) no solicita ni da derecho al Licitador calificado de la Fase II a ninguna

cuota por ruptura, cargo por cancelación, reembolso de gastos u otro

tipo de indemnización o pago, con excepción de una comisión de

compromiso, cuotas por reserva y otros cargos normales de

financiamiento, de conformidad con el estándar de la industria; y

(o) contiene toda la demás información que el Supervisor requiera

razonablemente.

25. El Supervisor considerará toda Oferta calificada. El Supervisor puede solicitar

aclaraciones a cualquier Oferta calificada tras la Fecha límite de la oferta, y el

Supervisor puede otorgar extensiones de la Fecha límite de la oferta establecida

en el presente documento y cumplirá con todas las extensiones a la misma que

pudieran  ser  ordenadas  por  el  Tribunal.  El  Supervisor  puede  (i)  no  exigir  el



cumplimiento de uno o más de los requisitos especificados en este documento y

considerar tales ofertas no conformes como Oferta calificada, y (ii) acumular

ofertas separadas para crear una "Oferta adjudicada" por parte de más de un

Licitador calificado de la Fase II.

Evaluación de las Ofertas calificadas

26. En la evaluación de las Ofertas calificadas con respecto de una Propuesta de

venta, el Supervisor tendrá en cuenta, entre otras cosas, lo siguiente:

(a) el precio de compra y el valor neto (incluyendo todos los pasivos

asumidos y otras obligaciones a realizar por el Licitador calificado de la

Fase II) proporcionada por dicha Oferta calificada;

(b) la disposición y los términos y condiciones de cualquier financiamiento

que el Licitador calificado de la Fase II proporcionará a la Compañía,

como fideicomisario de las Pólizas, durante el Período de garantía;

(c) el compromiso firme e irrevocable para la financiar la operación u otras

pruebas de la capacidad para consumar la propuesta operación de venta;

(d) las reclamos que pudieran ser creados por dicha Oferta calificada en

relación con otras Ofertas calificadas;

(e) las contrapartes de la propuesta operación de venta;

(f) las revisiones propuestas al formulario de APA y los términos de los

documentos de la propuesta operación de venta;

(g) otros factores que afecten la agilidad, certeza y el valor de la

transacción (incluyendo las aprobaciones reglamentarias y otras

condiciones necesarias para cerrar la propuesta operación de venta en la

Fecha máxima);

(h) los activos incluidos o excluidos en la oferta y los costos de transacción

y los riesgos asociados con el cierre de múltiples transacciones en lugar

de una sola operación de venta de la totalidad o sustancialmente la



totalidad de las Pólizas;

(i) las condiciones para el cierre de la operación de venta propuesta;

(j) cualquier servicio de transición que se requieran de la Compañía

después del cierre y los gastos de reestructuración relacionados; y

(k) la probabilidad y el momento de la consumación de la propuesta

operación de venta y si, al juicio razonable del Supervisor, es

razonablemente probable que la propuesta operación de venta cierre en

o antes de la Fecha máxima.

27. En la evaluación de las Ofertas calificadas con respecto de una Propuesta de

inversión, el Supervisor tendrá en cuenta, entre otras cosas, lo siguiente:

(a) la cantidad de capital y la inversión de la deuda y las propuestas fuentes

y usos de dicho capital;

(b) la disposición y los términos y condiciones de cualquier financiamiento

que el Licitador calificado de la Fase II proporcionará a la Compañía,

como fideicomisario de las Pólizas, durante el Período de garantía;

(c) el índice deuda/capital posterior al cierre;

(d) las contrapartes de la propuesta operación de inversión;

(e) los términos de los documentos de la propuesta operación de inversión;

(f) otros factores que afecten la agilidad, certeza y el valor de la propuesta

operación de inversión (incluyendo las aprobaciones reglamentarias y

otras condiciones necesarias para cerrar la propuesta operación de

inversión);

(g) el tratamiento previsto de los Beneficiarios del Plan; y

(h) la probabilidad y el momento de la consumación de la propuesta

inversión y si, al juicio razonable del Supervisor, es razonablemente

probable que la propuesta operación de inversión cierre en o antes de la



Fecha máxima.

28. Al evaluar las Ofertas calificadas con respecto de una Propuesta de

financiamiento, el Supervisor tendrá en cuenta, entre otras cosas, lo siguiente:

(a) la cantidad de financiamiento disponible;

(b) el costo de dicho financiamiento, incluyendo cuotas e intereses;

(c) los términos de pago y el plazo de la facilidad/facilidades;

(d) cualquier condición de financiamiento;

(e) la capacidad de este financiamiento o refinanciamiento propuesto para

facilitar una distribución a los Beneficiarios del Plan; y

(f) otros factores que afecten la agilidad, certeza y el valor de la propuesta

operación de financiamiento (incluyendo las aprobaciones

reglamentarias y otras condiciones necesarias para cerrar la propuesta

operación de financiamiento);

(g) la probabilidad y el momento de la consumación del propuesto

financiamiento y si, al juicio razonable del Supervisor, es

razonablemente probable que la propuesta operación de financiamiento

cierre en o antes de la Fecha máxima.

29. Si  se  reciben  una  o  más  Ofertas  calificadas  de  acuerdo  con  el  procedimiento  de

licitación establecido en el presente documento, el Supervisor podrá optar por:



(a) aceptar una Oferta calificada (la "Oferta seleccionada" y  hacer  del

Licitador calificado de la Fase II que presentó la Oferta seleccionada, el

"Adjudicatario") y tomar las medidas que sean necesarias para

finalizar y completar un contrato para la Oferta seleccionada con el

Adjudicatario. Para mayor certeza, el Supervisor puede aceptar más de

una oferta individual de más de un Licitador calificado de la Fase II

para crear una "Oferta seleccionada" y en tal caso, los Licitadores

calificados de la Fase II se convertirán en los "Adjudicatarios"; o

(b) continuar las negociaciones con un número seleccionado de Licitadores

calificados de la Fase II (colectivamente, los "Licitadores

seleccionados") con  el  fin  de  concluir  un  acuerdo  resultando  en  que

uno  o  más  de  los  Licitadores  seleccionados,  sea(n)  el  (los)

Adjudicatario(s).

30. El Supervisor puede (a) rechazar, en cualquier momento cualquier oferta que (i)

sea inadecuada o insuficiente; (ii) no se ajuste a los requisitos de la CCAA, a estos

procedimientos de planeación estratégica o a cualquier orden del Tribunal

aplicable a la Compañía, o (iii) que sea contraria al beneficio de los Beneficiarios

del Plan, según lo determine el Supervisor; (b) de conformidad con los términos

del presente documento, aceptar ofertas que no estén en conformidad con estos

procedimientos de planeación estratégica en la medida en que el Supervisor

determine, a su juicio comercial razonable, que hacerlo beneficiaría a los

Beneficiarios  del  Plan;  y  (c)  de  conformidad  con  los  términos  del  presente

documento, extender la fecha límite para el Posible Licitador, la Fecha límite de

la carta de intención y de la Oferta; y (d) rechazar todas las ofertas. Para mayor

certeza, el Monitor no estará bajo ninguna obligación de aceptar la mayor o mejor

oferta y la selección de la Oferta ganadora y/o los Licitadores seleccionados será

enteramente a discreción del Supervisor.

31. Si el Supervisor determina que no se recibió una Oferta calificada o rechaza todas

las Ofertas calificadas porque no es lo mejor para los Beneficiarios del Plan, el

Supervisor deberá, tan pronto como sea razonablemente posible hacer una

petición  ante  el  Tribunal  solicitando  asesoría  y  dirección  con  respecto  a  la



continuación, modificación o cancelación del SISP.

Moción de Aprobación

32. Después de llegar a un(os) acuerdo(s) definitivo(s) en relación con la Oferta

ganadora de acuerdo con estos procedimientos de planeación estratégica, el

Supervisor presentará una petición ante el Tribunal tan pronto como sea

razonablemente factible, solicitando la aprobación.

33. La Moción de aprobación se llevará a cabo en una fecha que el Tribunal

determine, con al menos [catorce (14)] días de aviso para la Lista de partes a

notificar y para los Acreedores de la Compañía en los Procedimientos según la

CCAA conforme con la orden de aprobación de la estrategia del SISP. La Moción

de aprobación podrá aplazarse o puede ser reprogramada por el Supervisor por

medio de un anuncio de la fecha de prórroga en la Moción de aprobación o

mediante aviso a la Lista de partes a notificar que está a cargo del Supervisor en

estos Procedimientos CCAA y no se requerirá ninguna nueva orden.

34. Todas las Ofertas calificadas (excepto la Oferta ganadora) se considerarán

rechazadas en la fecha en que el Tribunal apruebe la Oferta ganadora.

35. Para evitar dudas, las aprobaciones requeridas de conformidad con los términos

del presente documento son además de, y no en sustitución de, todo otro tipo de

autorización requeridas por la CCAA o por cualquier otro estatuto, o de otra

manera requerido por la ley con el fin de implementar una Oferta ganadora.

Depósito

36. El Supervisor quedará a cargo de todos los depósitos, los que se invertirán en una

cuenta de fideicomiso con intereses. Si hay una Oferta ganadora, el Depósito (más

los intereses devengados) pagado por el Adjudicatario cuya oferta sea aprobada

por el Tribunal se aplicará al precio de compra a ser pagado por el Adjudicatario

en el momento del cierre de la operación aprobada o según se establezca en el

acuerdo definitivo y será no reembolsable. Los Depósitos (más los intereses

aplicables) de Licitadores calificados que no hayan sido seleccionados como el

Adjudicatario serán devueltos a dichos licitadores dentro de los diez (10) días



hábiles posteriores a la fecha en que la Oferta ganadora es aprobada por el

Tribunal. Si no hay una Oferta ganadora, en virtud del siguiente párrafo 37, todos

los Depósitos (más los intereses aplicables) serán devueltos a los Licitadores

calificados dentro de los diez (10) días hábiles a partir de la fecha en que el SISP

se cancela de acuerdo con este SISP.

37. Si un Adjudicatario incumple cualquiera de sus obligaciones en virtud de los

términos del SISP o cualquier documentación de la operación definitiva, perderá

su depósito en calidad de indemnización y no de multa.

Reserva de derechos y de Ejecución del SISP por el Supervisor

38. Este SISP y estos Procedimientos del SISP no son y no se interpretarán como que

crean una relación contractual u otro tipo relación legal entre la Compañía y el

Supervisor o entre cualquiera de ellos y cualquier licitador, a excepción de lo

establecido en un acuerdo definitivo que algún licitador pudiese celebrar con la

Compañía, como propietario y como fideicomisario de las Pólizas.

39. El Supervisor puede de vez en cuando ampliar los plazos establecidos en los

presentes Procedimientos del SISP, según lo considere apropiado.

40. En la realización del SISP, el Supervisor no es, y no será ni se considerará como

un director, funcionario o empleado de la Compañía y el Supervisor no incurrirá

en ninguna responsabilidad u obligación como resultado de su ejecución del SISP,

incluyendo cualquier solicitud, promoción, marketing, negociación o finalización

de  una  transacción  en  virtud  del  SISP en  nombre  de  USI  (si  así  se  lo  ordena  el

Tribunal), del ejercicio o el desempeño de los poderes y deberes del Supervisor de

acuerdo con el presente, salvo como pudiese resultar de una negligencia grave o

conducta dolosa por parte del Supervisor.

No Enmienda

41. No  habrá  modificaciones  al  SISP  o  a  estos  Procedimientos  del  SISP  sin  la

aprobación del Tribunal bajo aviso a la Lista de partes a notificar, sujeto a tales

modificaciones no materiales que pudieran ser acordadas por el Supervisor y la

Compañía. El Supervisor y cualquier otra persona pueden solicitar la asesoría y



orientación del Tribunal tras notificación a los inscritos en la Lista de partes a

notificar acerca de la elaboración del SISP.


